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Prof. dr. Sergij Voronov 

čudeži pomlajevanja 
Izsledki prenosa žlez 

Ие1а vrsta let je že minula od 
prve operacije spolnih žlez na 
človeku po Voronovem nači-
nu Prenos žlez je danes že 

priznano orodje v zdravniški roki in 
se uveljavlja od leta do leta bolj nele 
pri zdravnikih, temveč tudi pri publi-
ki. Velika misel se je uresničila: našli 
smo sredstvo, s katerim podaljšamo 
človeško življenje in celo tudi ozdra-
vimo celo vrsto bolezni, za katere do-
slej ni imela zdravniška veda nikakega 
zdravila. 

Pomen prenosa žlez za človeštvo je 
jasen. Zdravnik, ki more podaljšati 
življenje človeku, ki ima posebne 
zmožnosti, je pravi dobrotnik vsega 
človeštva. Kakor znano razvijejo vodi-
telji človeštva svoje duševne moči po-
polnoma šele v zrelejši dobi svojega 
življenja. Njihova delavnost pa peša, 
čim se prične kazati prvi znaki osta-
relosti. Povrniti takim ljudem svežost 
duševnih in telesnih sil in jim dati 
možnost za nadaljnje delo, je gotovo ve-
likega pomena za ves svet. 

Operacija na žlezah so prvi sadovi 
tega povsod znanega sistema. Ko so 
pa hoteli te operacije izvesti pri žen-
skah, so naleteli na večje težave, ki 
sicer niso bile temeljnega značaja, 
temveč tehnične, bolje operativne na-
rave. Konstitucija ženske kaže poseb-
ne značilnosti, katere je bilo treba 
temeljito proučiti, preden se je ugoto-
vil način operacije. Vse to pa je stalo 
dolga leta dela in poizkusov. Posebno 
moj brat Ju r i j Voronov se je zadnja 
leta popolnoma posvetil temu proble-
mu. Tako mi piše n^ka Angležinja, pri 
kateri je moj brat pred sedmimi leti 
presadil žleze, da še vedno občuti 
učinke te operacije in da se čuti mlaj-
šo in srečnejšo kakor pred operaciio. 
Podobna poročila prihajajo od približ-
no 100 drugih bolnikov, ki nas stalno 
obveščajo o svojem počutju. Ta pisma 
nam dokazujejo trajno delovanje pre-
nosa žlez tako pri ženskah kakor mo-
ških. 

Vendar pa se ne presajajo žleze le 
v svrho pomladitve. Cele vrste bolezni, 
ki so v zvezi z nerednim razvojem 
ene ali več žlez lahko ozdravimo, če 
vsadimo nove in zdrave žleze. Moj 

brat je ozdravil šele pred kratkim ce-
lo vrsto takih primerov, ko je šlo za 
dečke, pri katerih se je razvila zaradi 
nepopolnega razvoja moških žlez ne-

Dr. Sergij Voronov 

normalna zamaščenost in dragi postran-
ski znaki ženskosti kakor močna 
oblost bokov in celega telesa. Takih 
primerov je polna med 7. in 20. letom, 
ozdravili pa so se prav uspešno s pre-
saditvijo žlez. Bolnik izgubi preko-
merno mast, postane krepkejši in se 
pokažejo spet normalni znaki moškega 
spola. Druga vrsta žleznih operacij, za 
katere smo se zadnja leta posebno za-
nimali, obstoji v popravi skaženosti 
gotovih žlez. Vsakdanji pojav je, da 
se pokažejo pri ženskah v neki dobi 
motnjave v delovanju najvažnejših 
organov. V mnogih primerih postane 
bolnica nenaravno debela, v drugih se 
pojavi izredna suhost. Ta motnja je 
posledica nezadostnega izločevanja 
jajčniških žlez, kar je posledica pre-
male ali preobilne delavnosti priščit-



riili žlez. Da odstranimo te motnie v 
delovanju, presadim) ščitne in jajčne 
žleze obenem. Ta kombinaeiia je nujno 
potrebi^, če hočemo doseči pravilno 
sodelovanje organov in iz tega nastalo 
pomladitev. 

Težava pa je, kakor znano, dobiti 
potreben material za take žlezne ope-
racije. Človeških žlez skoraj ni mo-
goče dobiti v to svrbo. Saj se noče 
vendar noben človek ločiti od t -J . > 
važnih organov, drugič pa prepovedu-
jejo tudi zakoni зкого vseh kultur-
nih državah posamezniku, da bi razpo-
lagal po mili volji -s svojim telesom. 
Prav redki so primeri, ko bi se mogla 
vršiti operacija na človeku z žlezami 
od drugega človeka. Pred kratkim so 
baje v Jugoslaviji presadili človeku, 
ki ie bil v smrtni nevarnosti, žleze 
obsojenega zločinca. Podobne primere 
smo slišali tudi iz Amerike, vendar pa 
ne pridejo taki poedini primeri za 
prakso v poštev 

Mi se poslužujemo pri naših opera-
cijah opičjih žl »z in smo uredili v to 
svrho v južni Franciji opičjo farmo, 
da si zagotovimo potreben žlezni ma-
terial Težava na je bila v tem. kako 
pripraviti živalim, ki so navajene na 
rlrvi g o klimo, primerne življenske oko-
liščine. da ostanejo ne le pri življenju, 
temveč se tudi razmnožuieio V ujet-
ništvu to n» mogoče, zato jim je bilo 
potrebno pripraviti tako prebivališče, 
ki jim nudi mnoeo prostosti, vendar 
pa jim znbrnnjnie pohes: Klima v men-
tonski okolici odgovarja v vsakem po-

gledu tem zahtevam in se je poizkus 
popolnoma obnesel. Danes imamo tam 
čez 100 opic in tucat mladičev, ki so 
se rodili v Mentorju. Upravičeno upa-
mo, da bomo sčasoma dobili toliko 
žleznega, materiala, kolikor ga bomo 
potrebovali. 

Naš inštitut v Mentonu služi obenem 
kot poizkusni laboratorij za učenjake, 
ki se pečajo z raziskovanjem medicin-
skih problemov Le-ti so zgrabili z ve-
seljem priložnost študija presaditve 
žlez nn živalih, ki so človeku sorodne, 
ker so pri njih doseženi uspehi veliko 
bolj uporabljivi kakor dosedanji pri 
živalih v fizioloških laboratorijih PriV 
verjetno ie, da bodo poizkusi v Ment>>-
nu dokazali za človeštvo izsledke prav 
izredne vrednosti. 

Naša delavnost v 'Mentonu se raz-
teza pa tudi na prav koristne stvari 
n pr. dvig ovčjereje in pomladitev 
dragocenih plemenskih žrebcev. Prav 
tako smo pomladili celo vrsto odliko-
vanih plemenskih kozlov iz državne 
ovčje farme Doseženi uspehi so se iz-
kazali za prav zadovoljive. Prav po-
sebno pozornost ie vzbudil pred krat-
kim primer dirkalnega konja Don Zu-
niga, ki je dobil po nomlajenjn po Vo-
tonovem načinu dirko v Auteuilu. 
Čeprav je to izredni dokaz za uspeh 
presajanja žlez pri živalih, smo se. 
klj'.ib temu odločili prenehati s takitni 
operacijami pri konjih dirkačih, ker bi 
lahko zašli na polje, ki "ima z znano-
stjo in resnim zdravstvenim delom ni-
česar skupnega. 

Amerika in Francifa 
M n o g o f r a n c o s k i h p i s a t e l j e v poseča 

A m e r i k o in v s a k io hoče vnovič odkr i t i . 
S l a s tne v t i se je odondod n e d a v n o pr inese l 
A n d r é Mauro i s . 

»Evropec« , t a k o se i z r a ž a pisec »Pol-
k o v n i k a B r a m b l e a « , » rad dolži A m e r i č a -
na, da živi s a m o za dolar . To je popolno-
m a n à p a k . A m e r i č a n ne živi za drugfo ko 
za svoje delo. D e n a r si A m e r i č a n i p r i p r a v -
l j a j o ne za to . k e r i ih t o veseli, m a r v e č 
zato. k e r n i m a j o n o b e n e g a d r u g e g a op ra -
vila.« 

¥ 
A m e r i š k i p ro fe so r , ožen j en s F r a n c o z i -

njo, je p rav i l M a u r i a c u : 
»Na j l epšo kr i l a t i co , k a r s e m j ih k d a j 

slišal, j e i zus t i l a m o j a žena . Sede la s v a 
v r e s t a v r a n t u , v p r a v t u k a j v N e w Y o r k u , 
-in vi ves te , d a je p o s t r e ž b a po n a š i h go-
s t i lnah vobče j a k o n a g l a . Oni d a n se j e 
malce vleklo. P o z o v e m pos lovod jo in m u 
rečem: »Čakamo.« Opravičeval se je, kar 

se m o j a ž e n a o b r n e p r o t i men i in p r a v i : 
» P a s a j se n a m ne mudi .« š e nikoli n i s e m 
slišal n re sene t l i i ve j še , p a t ud i d r z n e j š e in 
s l a s t n e j š e besede!« 

M a u r i a c je v p r a š a l m l a d o ženo, k i se j e 
v rn i l a s p o t o v a n j a po F r a n c i j i , k a j jo je 
n a j b o l j zbodlo v oči p r i n j i h . N a s m e h n i l a 
se j e : 

» T a k š n a m a l e n k o s t , d a se b o s t e k a r z a -
vzeli. V e n d a r p r i n a s bi bi la č i s to n e m o -
goča . S t a n o v a l a sem v P a r i z u v U n i v e r -
z i t e tn i ulici. V p r i t l i č ju m o j e h iše j e bi la 
p r o d a j a l n a d r o b n e g a b l aga , ki jo je vo-
di la m l a d a ž e n s k a . H o t e č rokav ice , po-
s k u š a m n e k o popoldne s top i t i v t rgov ino , 
p a je z a k l e n j e n a . D r u g o j u t r o v p r a š a m 
t r g o v k o : » V č e r a j s t e bili b o l n i ? « — »O ne, 
a m p a k bilo je t a k o k r a s n o v reme , da s e m 
š t a c u n o z a p r l a in se š la š e t a t v B u l o n j s k i 
Efozd.« 



Največji zločin 
v svetovni vojni 

j e de ja l lord Bryee. Pad lo j e 
1,200.000 civilnih ž r t ev in zgodovinar» 

Mučemštvo na smrt obsojenega dvamilijonskega 

naroda 

Težko je v pogledu morije, brutalnosti in trpljenja opredet 
liti posamezna razdobja svetovne vojne. Vsekakor pa se mno> 
gi raziskovalci svetovne vojne strinjajo v tem, da je leto 1915. 
prineslo celo vrsto velikanskih dogodkov, ki jih bo zgodovina 
tudi posamič beležila kot silne tragedije. Belgija, srbska Gob 
gota, tiranija v Galiciji in tam okrog — vse samo žalostna, 
skrajno žalostna, a vendar že kolikortoliko izčrpno opisana 
poglavja. Manj znano je trpljenje Armencev, ki so od pomladi 
do zime 1915 pretrpeli taka grozodejstva, da se danes, po 
15 letih, ko so že Nemci sami zbrali izčrpne in avtentične po> 
datke, ježijo lasje, da se je kaj takega — navzlic svetovni 
vojni — moglo goditi v 20. stoletju! 

z t r e b l j e n j e a r m e n s k e g a prebi» O b pr iče tku v o j n e je živelo okrog lo 
va l s tva v Turč i j i j e bil naj» 2 mi l i jona k r ščansk ih A r m e n c e v na 
več j i zločin v sve tovni vojni , t u r š k e m in pr ib l ižno poldrugi mi l i jon 

na ruskem ozemlju . Čeprav so bili tur» 
ški A r m e n c i lojalni do s v o j e države , 
ka r je t a k r a t n i n o t r a n j i min i s te r Ta» 
laa t paša iz recno priznal , je skleni la 
m l a d o t u r š k a vlada, ki je p r av p o nje» 
govi zaslugi bila t a k o mogočna , da ob» 
računa z o m r a ž e n i m sov ražn ikom v 
las tni državi . T o navzl ic de j s tvu , da 
so A r m e n c i da ja l i p r e t e ž n o n a j v e č j o 
m n o ž i n o vseh inte l igenčnih pokl icov 
v Turč i j i in da so se i zv r s tno in v naj» 
odl ične jš i mer i ude j s tvova l i pr i vseh 
n a p r e d n i h pokre t ih . 

Čas za n a s t o p p ro t i A r m e n c e m sc 
je zdel t a k r a t p o s e b n o ugoden : z vsto» 
p o m v v o j n o ob s t r an i o s r e d n j i h sil se 
j e T u r č i j a rešila n a d z o r s t v a Evrope , 
ki j e bila le ta 1878. v svečanih pogod» 
bah za j amč i l a v a r s t v o a r m e n s k e g a na» 
roda . Pomlad i 1915 je bila o d r e j e n a 
d e p o r t a c i j a vseh v Turč i j i s t a n u j o č i h 
A r m e n c e v . P r e d tem pa so seveda že 
bili a re t i r an i vsi n j i h o v i vodi te l j i , a za 
o r o ž j e sposobn i m o ž j e so bili uvrščen i 
v t u r š k o v o j s k o in pos t av l j en i v naj» 
b o l j o p a s n e borbe . Z a razlog dépor ta» 
c i je so t u r š k a ob las tva nava ja l a , d a 
b o d o A r m e n c e m n a k a z a n a nova biva» 
lišča v Arab i j i . V e n d a r pa je n e k a ši» 
f r i r ana depeša že imenovanega T a l a a t 
paše (ki j e 1922 v Berlinu pade l kot 
žr tev m a š č e v a l n e krogle a r m e n s k e g a 
d i jaka , p o z n e j e p red sodiščem opro» 
ščenega Ta i l i r i ana) vsebova la nepr ikr i» 
t o navodi lo : »Za i z t r e b l j e n j e do t i čn ih 
l jud i ( r a z u m e se: A r m e n c e v ) n a j s e 

Armenski kmet 

j i p rav i jo , da j e t o bilo v sve tovn i 
zgodovin i e d i n s t v e n o m n o ž e s t v o umo» 
rov, t a tv in , pos i l s tva in t r g o v a n j a z 
dekleti. 



dele v evropski Turčiji, so dvignili 
armenske prebivalce in jih po krat» 
kem roku, ko so pregnanci- za smešno 
nizke cene morali prodati ali nepro» 
dane zapustiti svoje premičnine, z 
eskortami turških orožnikov v trumah 
gnali iz mest in vasi. Pričeli so se cele 
mesece trajajoči pohodi. V goratih 
pokrajinah so prežeča poldivja pleme» 
na (posebno kurdska) napadala pre» 
gnance, ropala in neusmiljeno pobija» 
la. Žene, dekleta in deca, kolikor jih 
orožniki niso spotoma prodali, so umi» 
raie gladu, na posledicah bolezni, pre» 
utrujenosti in sličnih tegob. Turški 
orožniki so jih pol mrtve pobijali in 
Kurdi so jim vneto pomagali pri tem. 

Veliko zbiralno taborišče pregnan» 
cev je bilo v Aleppu. V neki spomeni* 
ci, ki je bila pri mirovni konferenci 
predložena Wilsonu, stoji zapisano: 

»Karavane, ki so pred nastopom po» 
hoda iz domačih krajev obsegale več 
tisoč glav, so štele ob prihodu na 
mestno mejo Aleppa le še par sto 
ljudi. Polja so bila posejana z oteklimi 
in počrnelimi trupli. Zrak je bil oku» 
žen s smradom. Oskrunjena, gola in 
vsega oropana telesa so ležala vse 
vprek z zvezanimi rokami na hrbtu. 
Mnogo jih je odplavil Evfrat, da so 
imele ribe obilno gostijo. Vsi načini 
smrti, kar jih pomnijo stoletja, so tu 

z bestijalnostjo, ki se ne da popisati. bili možni in vidni. Videl sem blazne» 
V vseh pokrajinah, izvzemši nekatere že, ki so uganjali strahote, žene, ki so 

Trupla Armencev, ki so med deportacijo umrli od lakote 

dokaže posebna vnema. Kraj pregnan» 
stva se imenuje: nič. Priporočam rav» 
nanje po ten.« 

Izvajanje ukaza o deportaciji, ki so 
jo turške oblasti opravičevale z zlaga» 
nimi obdolžitvami, da povzročajo Ar» 

Armenske kmetice na potu v arabsko 
puščavo 

menci oborožene vstaje, se je vršilo 



kuhale svoje lastne mrtve otroke, de* 
kleta, ki so pri toplih truplih svojih 
mater iskale med drobovjem denar, 
pojeden v strahu pred arabskimi orož» 
niki. V" razpadlih vrstah karavan so 
zdele nesrečne devojke med razpada» 
jočimi trupli in brezupno pričakovale 
smrti. Saj kako dolgo naj bi bile mo> 
gle živeti s samo borno travo!« 

Nedavno umrli, plemeniti človeko» 
ljub Nansen je v svoji knjigi navedel 
naslednje podatke, ki osvetljujejo be» 
stialnost teh pohodov: »Od 18.000 de» 
portiraneev iz Kharputa in Sive jih je 
prišlo v Aleppo samo 350, a od 19.000 
iz Erzeruma jih je ostalo vse skupaj 
le 11 pri življenju.« 

S kako sadistično grozovitostjo so 
bili doseženi ti rezultati, naj pojasnita 
izmed kopice grozo vzbujajočih pri* 
merov samo naslednja dva: 

Neki Armenec iz delavskega bata» 
ljona je pripovedoval: »Močno zastra» 
žene so nas gnali izven vasi, imena se 
ne spominjam. Tam je že ležala kopa 
oblačil, ki smo jih spoznali, da so pri* 
padala našim tovarišem. Tedaj so tudi 
nam zapovedali, naj se slečemo. Na 
sebi smo smeli imeti le še srajco. Nato 
so nas po dva in dva zvezali s krva» 
vimi vezmi. Komaj se je to zgodilo, je 
bilo dano povelje za pohod. Po Dar 
minutnem korakanju mimo gomile ma» 
sakriranih tovarišev, čijih telesa so še 
vztrepetavala v borbi s smrtjo, so nas 
vedli na neko skalo. Tu so nas orož» 
niki in nekateri Turki, ki so na poziv 
prihiteli iz mesta, zmerjali za »izdajal» 
ce«. Prvima dvema tovarišema so od» 
vezali vrv. Drug za drugim se je mo> 
ral pognati s skale, pri tem pa je mo» 
ral vsak skočiti mimo dveh dolgih no» 
žev, s katerima sta orožnika vsaki žrt» 
vi zadala še svoj poslovilni sunek .« 

Dvanajstleten armenski deček pripo» 
veduje o svoji deportaciji: »Spotoma 
je moji sestrični otekla noga. Ko nI 
mogla nadaljevati poti, jo je orožnik 
sunil z nogo, da je padla v prepad. 
Njena mati je bila poleg, — tudi n je j 
so bile noge popolnoma otekle in vse 
njeno telo je zaradi dolgega pohoda 
bilo popolrroma izpremenjeno. Ni ma» 
rala in ni mogla dalje, toda orožnik jo 
je tiral s seboj. Ona je ena izmed red» 
kih, ki so ostale žive. Druge osebe, ki 
niso mogle dalje, so orožniki puščali 
ob cesti, kjer so umrle od gladu ali pa 
jim je kak divjak upihnil luč življenja. 
Če so zaostajale mlade žene in dekleta, 
je navadno kak orožnik hitro pojezdil 

nazaj in bilo je slišati strahovito vpit» 
je. Moja teta je dejala, da je vsekakor 
bolje, da so orožniki njeno hčer sunili 
v prepad. Toda mi smo bili zelo ža» 
lostni, ker je z nami otroki bila vedno 
tako ljubezniva, tako lepa in še čisto 
mlada . . .« 

Aretiranim voditeljem armenskega 
naroda se ni godilo bolje. Mučilci so 
prekosili vse iznajdljivosti inkvizicije. 
Duhovnika Felicijana iz Evereka so 
usmrtili s pomočjo stiskalnice, ki so jo 
dnevno nekoliko privili. Neki drugi 
mučenik. po imenu Agop Kajtangan, 
poroča o svojem ujetništvu: »Več dni 
zapored so me pretepali po stopalih in 
obupal sem tako daleč, da sem si za 
rešitev želel samo še smrt. Ko so me 
nekega dne zopet mučili, sem prosil 
usmiljenja. Dovolili so mi kratek pre» 
mor Imel sem s seboj mal nožič, pre» 
rezal sem si tedaj žile na zapestju. Kr> 
vavel sem neprestano in se onesvestil. 
Pa so mi prihiteli na pomoč in po ob» 
vezanju nadaljevali z mučenjem.« 

(Nadaljevanje sledi) 

3ŠS 

Mučenik znanosti 

Dr. Christian Deetjen 
v o d j a a m e r i š k e r o n t g e n o l o š k e z n a n o s t i s e 
j e m o r a l podvreč i t e dni 67. operac i j i . T o p o t 
so m o r a l i š e s t d e s e t l e t n e m u u č e n j a k u o d r e -
z a t i roko . Dr . D e e t j e n je iz javi l , da bo k l j u b 
t e m u n a d a l j e v a l delo z n e v a r n i m i P .ôn tge -

nov imi ž a r k i . 



Letalo bodočnosti 
étala bodoče dobe prejkone 
ne bodo v ničemer podobna 
današnjim. Inženjerji so za-
čudeni pred novimi problemi. 

Dolgo so se držali udomačenih in pre-
izkušenih načel s konservativnostjo, 
ki je lastna znanstvenikom, kadar po-
stavijo novo teorijo ali hipotezo. Ved-
no namreč mislijo, da hodijo pravo in 
edino mogočo pot, ki utegne voditi do 
boljših in popolnejših konstrukcij. 
Toda povsod so ljudje, ki se ne stri-
njajo z mišljenjem večine, ki iščejo 
novih, povsem drugačnih rešitev. Tako 
tudi v letalstva. 

za interesantno konstrukcijo duhovi-
tega izumitelja. Tudi drugače se opa-
ža veliko zanimanje za konstrukcije, 
ki so včasi veljale zgolj za neresne 
igrače. Letala za navpično dviganje, 
letala z zamahujočimi krili, in celo 
letala na rotorje so se zopet pomak-
nila v ospredje zanimanja. 

Neki inženjer, ki velja za enega naj-
boljših v svoji stroki in ki se najres-
neje bavi z načrti letala bodočnosti, je 
nedavno pripovedoval, da bodo imela 
ta letala namestu kril le dva mogoč-
na propelerja na obeh koncih trupa. 
Ta dva propelerja bosta dajala letalu 

Avtogiro, ki je po mnenju nekaterih strokovnjakov osnovni tip letala 
bodočnosti 

Nikakor ne moremo trditi, pravijo ti 
pionirski inženjerji, da je današnje le-
talo že doseglo višek popolnosti. Ze 
zaradi tega ne, ker je mogoče po se-
danjih načrtih, brez kakih večjih izpre-
memb graditi letala, ki dosežejo brzino 
nekaj sto kilometrov na uro in celo 
orjaške potniške avijone za 100 potni-
kov, ki bi vsekakor zahtevali drugač-
nih oblik in konstrukcije. 

Mnogi konstrukterji priznavajo, da 
se tako zvani »Avtogiro« obnese v 
zraku dosti bolje od navadnih letal 
Na letošnjih letalskih prireditvah v 
Ghicagu je vzbujal avtogiro pri stro-
kovnjakih nenavadno veliko pozornost, 
čeprav so ga mnogi smatrali doslej le 

večji vzgon in večjo stabilnost ter bo-
sta omogočala let v vodoravni in v 
navpični smeri. 

Let v navpični smeri je vobče jako 
aktualno vprašanje, s katerim se ba-
vi jo inženjerji že od vsega početka 
letalstva. Ornithopterji in helikopterji 
so že dolgo objekti najzanimivejših 
poskusov. 

Helikopterji in ornithopterji niso 
eno in isto, kakor večina misli. Heli-
kopterji so letala, ki jih vlečejo kvi-
šku v vodoravni ravnini se vrteči pro-
pelerji. Tudi avtogiro imâ sličen pro-
peler na štiri krilca, toda tega ne že::e 
motor, marveč se sam vrti zaradi nagle 



vožnje letala, ki ga vleče v vodoravni 
smeri navaden propeler kakor vsa 
navadna letala. 

Ornithopterji (to so bila najbrž prva 
letala, s katerimi je človek delal po-

Nedvomno pa so znanstvene in teh-
nične vrednosti helikopterji in tudi 
avtogiro. Zadnjih osem let je avtogiro 
prav lepo napredoval. Sprva je njegov 
izumitelj Cierva žel z njim samo za-

— letalo, ki ga vleče kvi šku ogromen zračni vijak na 4 krilca Helikopter 

skuse) pa so — kakor že ime pove — 
letala z zamahujočimi krili. Vsi dose-
danji poskusi ž njimi so se izjalovili 
in skoro nimajo več praktičnega po-
mena, čeprav se v svoji zasnovi naj-
bolj približujejo naravnemu letu ptic. 

smehovanje, toda sedaj ga vodilni inže-
njerj i letalske industrije prav remo 
proučujejo. Nekateri celo prorokujejo, 
da pomeni avtogiro osnovni tip letala 
bodočnosti. 

Avtogiro se ne more dvigniti nav-

"I 

Letalo z zamahujočimi krili, ki najtočneje posnema let ptic 



pično od tal kakor helikopter. Tudi &e 
ne more tako hitro vzpenjati kakor 
navadno letalo, pač pa mnogo strmaje 
in brez nevarnosti, da bi morda pri 
tem izgubil ravnotežje. Pač pa se avto-

pristajal s prav zmerno brzino pod ko-
tom 60 ali 70 stopinj, pri čemer bi bil 
udarec na zemljo celo manjši kot pri 
pristanka s padalom. 

Glede namestitve motorjev in prope-

Focke Wulfovo letalo »Raca«, ki se razlikuje od običajnih aparatov po tem, 
da ima višinsko krmilo na sprednjem koncu trupa 

giro lahko brez nadaljnjega spusti 
navpično na zemljo, čeprav bi bilo tako 
pristajanje pri sedanji obliki teh letal 
še precej nevarno, ker vodnik nima 
zadosti svobodnega razgleda podse. 
Brez opasnosti pa bi avtogiro lahko 

lerjev se obetajo velike novotarije. 
Motorji s propelerji se bodo v bodoče 
montirali večinoma na zadnjem robu 
kril, tako da letala ne bodo vlekli, 
marveč potiskali pred seboj. 

Rotorsko letalo, ki ga namestu kril držita v zraku dva vrteča se podolžna 
valja, slična Flettnerjevim rotorjem 



= Evropski 
I^ j j B I ajdba ponesrečene Andreejeve 

odprave je obrnila pozornost 
ljudi spet enkrat na polarne 

H ^ J pokrajine naše zemlje in na 
življenje njihovega redkega prebival» 
stva. V naslednjem podajamo poročilo 
znanega potovalca po teh samotnih, 
mrzlih deželah, Otona Romanija, ki bo 
utegnilo vzbuditi najširše zanimanje: 

Moje dolgo bivanje na Švedskem je 
izpopolnilo moje jezikovno znanje ta» 
ko, da so me ljudje čestokrat smatrali 
za Šveda. Ko so mi nekega dne pove» 
dali, da je v bližini nekega kraja prava 
laponska »kata«, se nisem mogel vzdr» 
žati. Sicer nisem našel nobenega sprem» 
ljevalca, a vendarle sem se odpravil 
dobre volje v spremstv.u svojega zve» 
stega psa Harrasa. Po dolgem, dolgem 
potovanju sem zapazil končno prav 
umetno postavljeno ograjo okoli la* 
ponske koče. Od daleč sem že zavpil, 

Star Laponec 

Indijanci 
naj bi privezali pse, in sem se zelo za» 
čudil, ko sem našel v koči kot edina 
stanovnika staro mamko ž njenim si» 
nom. Ženska je govorila mešanico 
švedščine in laponščine, kar je siccr 
otežkočalo pogovor, a z dobro voljo 
in potrpežljivostjo sva se končno le 

dobro sporazumela. Po oficielnem po» 
zdravu me je dostojanstveno povabila, 
naj sedem na prostor iz svežih smre» 
kovih vej. Sredi šotora je gorel na 
ognjišču ogenj. Dim je uhajal skozi 
odprtino zgoraj in nas je le malo mo» 
til. Ženica je imela vse, kar je potre» 
bovala, v svoji neposredni bližini. Ko» 
maj da se je obrnila in že je zajela 
iz vreče pest kavnih zrn in ponvo, v 
kateri je zrna spražila. Obesila je ko» 
tel z vodo nad ogenj, zmlela kavo, jo 
skuhala v železni trinožni ponvi, oplak» 
nila čaše v segreti vodi in nam nalila 
rjave pijače. Vse to se je zgodilo mir» 
no in z nekakšnim dostojanstvom, ki 
me je presenečalo. Ona sama si ni na» 
lila. N je prav lepi dečko je naju le 
gledal in ni spregovoril ves čas niti. 
besede. Ni bilo lahko, pridobiti si za» 
upanje moje gostiteljice, in še težje jo 
je bilo spraviti do zgovornosti. Zdelo 
se mi je, kakor da govori iz teh dveh 
ljudi tišina široke laponske dežele. Ne» 
kako v zadregi sem si ogledoval lepe 
kože severnega jelena, na katerih sta 

Laponska deklica 



Laponska družina 

G o s p o d i n j a , n e k o č zelo boga ta , je 
p r ipovedova la , da j i j e v ran ičn i p r i sad 
uničil č r e d o severn ih j e lenov in s t e m 
tudi b l agos t an j e . Ze dve leti s t a n u j e 
tu s svo j im s inom, mož pa jo obisku» 
je le ob pr i l ikah v po le t ju . Ed iho spre» 
m e m b o v n j e n e m ž iv l j en ju ji d a j e obisk 
cerkve, v k a t e r o p o z i v a j o l judi na na» 
s l edn j i nač in : m o ž a k s topi na s t r e h o 
cerkve , m a h a z r okami na vse s t r an i 

L jub i Bog je nekoč nabra l celo mno» 
žino žuželk in črvičev v s v o j o vrečo, 
ki jo je dal s tar i ženici z naroč i lom, 
n a j jo v rže v reko. T a se seveda ni 
mogla p remaga t i , da ne bi pogledala v 
vrečo, k a j je v n j e j . A ko jo je odpr la , 
so zleteli vsi k o m a r j i iz n j e in j ih ni 
bilo mogoče uloviti. O d t e d a j mrgoli 
vsa L a p o n s k a od k o m a r j e v . — Po t e j 
p ravl j ic i j e pos ta la še bo l j zgovorna in 

Laponska naselbina 

spala mat i in sin, čudno o r o d j e , orna» 
re, ob leke in vse, k a r je še bilo v tes» 
nem p r o s t o r u pod šo to rn ino za leži» 
ščem. 

neba in kliče: »Pr id i te sem, p r id i t e 
sem, pr idi te!« 

K o n č n o se ji je beseda razvezala , pa 
sem ji izvabil še n a s l e d n j o p rav l j i co : 



mi je p o v e d a l a še m a r s i k a j o čarovni» 
štvu, ki j e s v o j čas n a L a p o n s k e m ze» 
lo cvete lo . N e k a t e r i č a r o v n i k i so ka» 
kor m a č k e videl i b o l j e v t e m n i noč i 
n e g o za d n e . Č a r o v n i j e so u g a n j a l i s 
p o m o č j o s v o j i h č a r o v n i š k i h b o b n o v , ki 
se i m e n u j e j o p o l a p o n s k o »kvod i j e« . 
N a z u n a j j e t a k š e n b o b e n s k o r a j s l ičen 
n a v a d n i m b o b n o m . T r u p mu je nam» 
reč iz lesa, ki j e z g o r a j in s p o d a j pre> 
v l ečen s kožo . Z g o r n j a k o ž a j e posli» 
kana z v s a k o v r s t n i m i liki, s s o l n c e m , 
m e s e c e m , z v e z d a m i , pt ič i , z v e r m i , ka» 
č a m i in m e d v e d i . N a n e k a t e r i h j e vi» 

ga h o č e imet i . Cim se je to zgodi lo , se 
o n e s v e s t i in obleži k a k o r m r t e v . M e d 
n j e g o v o o m e d l e v i c o m o r a j o navzoč i 
pe t i in poz iva t i k a k o r umr lega čarov» 
n ika , n a j v e d e ž u j e . Ko se p r e b u d i , po» 
ve, k a j j e videl in k a k š n a s r e č a ali ne» 
s r eča b o zade la v p r a š a j o č e g a . Cim 
b l i ž j e so lncu j e obleža l p r s t a n , t e m več» 
j o s r e č o n a p o v e d u j e . -Čarovn ik i s o na» 
d a l j e vedeževa l i s p o m o č j o t r eh voz» 
lov na v i s ečem j e r m e n u . Ce so raz» 
vezal i p rvega , j e b a j e zap iha l ve t e r . 
Pr i r a z v e z a n j u d r u g e g a j e p o s t a l v e t e r 
m o č n e j š i , a pr i t r e t j e m se j e dv ign i l 

Laponska predica 

det i K r i s t u s a z apos to l i . Če h o č e ča» 
r o v n i k n e k a j z v e d e t i ali p r e r o k o v a t i , 
po lož i č a r o v n i p r s t a n na b o b e n in s icer 
na so lnce . N a t o v z a m e n e k o o r o d j e , ki 
je n a p r a v l j e n o iz r o g o v j a s e v e r n e g a 
j e l ena , in, s e d e č p o l a p o n s k i n a v a d i n a 
zeml j i , p r i č n e ž n j i m bi t i p o b o b n u , 
d o k l e r n e skoč i p r s t a n n a p o d o b o , k j e r 

s i lovi t v iha r . Č a r o v n i k i l a h k o u s m r t i j o 
s s v o j i m i č a r o v n i j a m i l judi , t u d i če s o 
ze lo o d d a l j e n i . Pr i t e m j im r a b i j o kop» 
j a iz sv inca , ki j ih z a l u č a j o p r o t i lju» 
d e m v da l j av i , k a t e r e h o č e j o unič i t i . 
T a k o mi j e p o v e d a l a v s a j s t a r a Lapon» 
ka , k o s e m sede l v n j e n e m š o t o r u 
o b o g n j u in skode l i c i d o b r e k a v e . 

Barvite cvetke 

Brez velikih težav daš cvetju črno, zcle* 
no ali višnjevo barvo. Za prvo je treba na> 
brati malih sadežev, ki rastejo na jelšah 
jih dodobra posušiti in zmleti v neotiplji» 
vo moko. Za zeleno rabiš sok rutice (lat 
ruta), pri kateri se neka zvrst imenuje vl= 
rant, za modro pa modrico ali glavinec 
ki ga dobiš med žitom. Posušene zmelješ 
v melek prah? Evo navodila: vzemi barvo, 
s katero želiš prepojiti belocvetno rastlino 
in jo zmešaj z ovčjim gnojem, nekoliko 
soli in toliko kisa, da se dobi precej gosto 

-Tssas-
testo, pri katerem je barve za eno tretj ino. 
To snov položiš pod korenino belocvetne 
rastline, jo malce zaliješ z vodo, na rahlo 
zabarvano z isto barvo, ter pokriješ z rah= 
lo, mastno in presejano prstjo. Na ta način 
dobiš klinčke, vrtnice, lilije itd. črne ko 
vranja perut, ali zelene oziroma višnjeve. 
Ako želiš, da beli cvetovi poškrlatijo, bo? 
uporabljal bražiljko za testo. Lesno oglje 
potemni odtenek pri georgmah ali dalijah. 
rožah in petunijah. Natr i jev karbonat po» 
rdeči hijacinte. Da pomodriš hortenzije. 
pridaj običajni travniški zemlji nekoliko 
gozdne prsti od starih ogelnic. 



Izlet po vsemirju — 
prefl 25® leti 

!

• e izmerno so se spremeni le naše 

^ ^ H p reds t ave o vsemir ju in o nebes» 
^ ^ ^ nih telesih, odka r je Galilei 1609 
H H ^ , p rv ik ra t nameri l leto p o p r e j lz> 

uml jen i da l jnogled na t a j i n s tveno nočno 
nebo, po lno bleščečih zvezd. Šele daljno» 
gled nam j e odkri l nagubančeno lice lune, 
naše na jb l i ž j e sosede, pokazal p lane te : dru» 
ge in družice naše zemlje , ki kakor le»ta 
t e k a j o nenehoma okrog solnca po točno 
določenih in nespremenl j iv ih potih. Počasi 
nam je razgalil vse n j ih posebnost i in spro» 
žil t ako neš te to novih vprašan j , na ka te ra 
je a s t ronomi j a iskala odgovorov in pojasni l 
bodisi s s t rogimi opazovan j i in računi, bo» 
diši z drznimi kombinac i j ami fan taz i je , ki 
je le p repogos to zablodila s p rave pot i 
eksak tn ih razumskih dognanj . 

A s t r o n o m s k i h v p r a š a n j namreč niso re» 
ševali s amo učenjaki , marveč tudi pesniki 
in pisatel j i vseh s t r u j in kal ibrov. Književ» 
na zgodovina pozna p rece j romanov, pe» 
sni tev in povesti , v ka ter ih se op i su je jo 
p o t o v a n j a in ž iv l j en je na luni pa tudi na 
nekater ih planet ih . Zlas t i zanimiv je »ekeo» 
tični potopis« v vsemir je iz leta 1656., ki 
nam ga je zapustil jezui t A t a n a z i j Kircher . 
30. ok tob ra po teče 250 let, kar je umrl ta 
znameni t i mož, čigar og romno in vsestran» 
sko z n a n j e je bilo za t iste čase n e k a j po» 
sebnega. Kircher je bil doma v vseh pa» 
nogah vede, čeprav je bila n jegova učenost 
— sodeč po 50 debelih knj igah in 104 sve» 
žnj ih pisem, ki jih je zapustil — mnogo 
bol j široka ko globoka. Zaradi tega so tudi 
že skoro vsa n jegova dela domala pozab» 
Ijena. N o , navzlic temu možu nočemo oprv. 
rekati zaslug, marveč o m e n j a m o samo n e k a j 
ods tavkov iz omen jenega potopisa v vse-
mir je , ker je silno zanimivo, kako so si na-
ši učeni prednik i preds tav l ja l i polet v vs 
mi r je : podvig, ki je tudi s e d a j v o s p r e d j u 
zan imanja . 

Ki rcher uči v svoj i knj igi , da so nebesna 
telesa iz istih štirih e lementov kako r naSa 
zemlja, venda r pa ima vsaka zvezda »udl 
še neke posebne sile in lastnost i . Svetovni 
prostor n a p o l n j u j e neki silno fini eter in 
vse zvezde se pr iv lač i jo med sebo j r irag» 
netično silo. ki si jo Kircher p reds tav l j a 
kot nekakšno žarkovje . 

P o t o v a n j e vodi našega p lanetnega 
iskovalca n a j p r v o na luno. Kircher začne 
kmalu tožiti o vedno hu j šem mrazu n če> 
dal je t ež jem d ihan ju , a Cosmiel . nj'».go 
zvesti spreml jevalec , mu razlaga vzroke f.jh 
pojavov. Hkra t i mu obeta tudi b o ž j o po-
moč v vseh težavah, ki bi ga utegni 'e do» 
leteti na vsemirski vožnj i . P o t e m K ' rchcr 
nazorno op i su je vtis, ki ga naprav i na člo» 

veka sveteča se zemel j ska krogla: E v i o p * 
se mu vidi v obliki človeške postave, \ f r l » 
ka je podobna srcu, Amer ika pa ima obliko 
čaše. N a obeh tečaj ih se sve t l ika jo ogronv 
ne gmote ledu. N a t o se mu j a m e j o raz« 
odevat i skr ivnost i lune: Iz da l j ave ugleda 
visoke gore, doline, reke in mor ja , to» 
da nobenih l judi, nobenih živali in ra i t i in , 
kakor na zemlji . 

N a d a l j n j o p o t o v a n j e ga pr ivede v sprem» 
stvu njegovega angela varuha tudi na Mars, 
ki ves plamti v rdečem ognju Opazoval» 
cem 17. s to le t ja se je videl Mars naliki 
ogenj v žareči peči, s posameznimi črnimi 
marogami sredi ognjenega žr^.a. Kircher 
razlaga, da so to ogromna žrela, tako veli» 
ka kot cela Af r ika , v n j .h pa b r u h a j o šte» 
vilni vulkani žveplo in drug* g j r e č e snovi. 
Mars je bil pri astrologih na jako slabem 
glasu: prinaša ba j e v r o č i m sušo. kužne 
bolezni, v ihar je in požare. Zarad i tega do» 
mneva Kircher, da je ses tavl jen iz žvepla, 
arzena in aur ipigmenta . Zarad i varnost i na< 
maže Cosmiel svojega varovanca po obrazu 
z nekim posebnim varovalnim balzamom. 

N a j b o l j usodne učinke Marsa pa si Kir» 
cher tolmači s posebnimi iz točmnami in 
ne z razhovrs tn imi astrološkimi jomneva-
mi, ki jih je cerkev zavrgla. Raz ;5kovaleu 
se vidi Mars ves p re lukn jan z votlinami, 
med kater imi se vlečejo po dolgem in po> 
čez ogromni kanali — Kircher je dejanski 
že rabil ta izraz — in v no t ran j šč in i votlin 
se naha j a raz top l jena gmota, ki bruhp iz 
žrel. Da je Kircher omenil kanale, je po» 
sebno zanimivo zaradi tega. ker so Marso» 
ve kanale odkril i prav za prav šele 1877. 

Poleg Marsa pa je Kircher v sp remstvu 
Cosmiela obiskal tudi Saturna. O Saturno. 
vem kolobar ju seveda še ne ve ničesar, ker 
ga je šele leto pozne je odkril Huygens. 
l ' red Huvgensom se je zdelo a s t ronomom 
da ima Saturn na obeh s t raneh nekakšne 
roča jem podobne nastavke, ki pa si jih ni ' 
so znali razlagati. Kircher je trdil vzajem-
no z Ricciolisom, da ima Saturn poleg se» 
be pre j ko ne dva satelita, ki utegneta biti 
vzrok tega svojevrs tnega pojava Pri opiso-
van ju Saturna je Kircher trdil stvari, ki so 
ravno naspro tne današn j im dognan jem 
Dandanes namreč vemo. da je gmota pla> 
netov tem manjša , čim bo l j so odda l jen i 
od solnca, da je t e d a j Saturn ses tavl jen Iz 
razmeroma lahkih snovi in ne iz svinca in 
ant imona kakor je trdil Kircher, ki so po 
njegovem mnenju tudi vse tekoče snovi na 
Saturnu težke kot živo srebro. O planetih 
ki k rož i jo okrog solnca v še večji razdalj i 
kakor Saturn. Cosmiel svojemu učencu se-
veda še ni ničesar izdal. T i so bili pač šele 
pozne j e odkr i t i . 



Joža Trdina 

Iz Biarritza preko Španije 
v LJubljano 

M 
polni, 

(Beležke s pota) 

Biar r i tz sem prišla, ko je bila 
t am g lavna sezona, ki t r a j a od 
10. avgus t a dalje približno en 
mesec . Hoteli in pensioni so 

cene povišane . Našla sem sobo 

Moja p r v a pot je na obalo. Dežu je . 
Mor je r azburkano . Mnogo a v t o v na 
obali. Iz njih gledajo le toviščar j i visoke 
va love . P e š c e v je malo. Sploh je v i d e t 
pri v s a k e m koraku, da prihajajo sem пг 

Biarritz: Pečina Device Marije ob viharju 
za 30 f r a n k o v . P r e d enim tednom je počitnice le bogataš i . 
vel ja la toliko v istem hotelu soba za tri Drugi dan. Krasno v r e m e . P l a ž a pol-
osebe. na šo to rov in kopa lcev . Mor je dosti 

Pogled na plažo v San Sebastianu 



všeč . V vsaki kabini je čeber , k a m o r 
prineso tople vode, da si č lovek izmije 
noge. 

Vožnja iz Biar r i tza do San Sebas t i âna 
je k ra tka . A če se pelješ v t r e t j em raz-
redu, moraš dvak ra t prestopit i , v Irunu 
na španski meji čakat i eno uro, ki pa v 
voznem redu ni naznačena , ker je v 
Španiji č a s za eno uro naza j . 

Kakor vedno na me jah : v vlaku, ki je 
pripeljal do Iruna, so vsi potniki govo-
rili f rancoski . Iz I runa se pel jem s sa -
mimi Španci . P r v i č v življenju potu jem 
v državi , ka t e r e jezika ne r azumem. 

San Sébas t ian je španski Biar r i tz . 
Vsa španska e leganca je tu na letovišču 
in ker so na ta teden napovedane velike 
bikoborbe, so vsi hoteli polni. P o štiri-
urnem iskanju dobim pr iva tno sobo pri 
baskovsk i rodbini. Še p rece j čedno je 
in na ugodnem kra ju . Gospod r azume 
francoski , a le pismeno. Kar mu hočem 
povedat i , moram napisat i . Hči zna do-
bro. Najbol j z g o v o r n a je gospa, ki go-
vori ka r špansko, jaz pa k imam. P o -
vedo mi dnevni red : od 9. do 10. u re 
za j t rk , ob 2. uri kosilo, ob_10 uri v e č e r -
ja. To so običajne ure v Španij i . P r e d -
s t a v e v gledališčah se pr ičenja jo ob 10. 
uri in t r a j a jo do 1. ure ponoči. 

San Sébas t ian ima k ra sno lego v ve -
likem prece j z a v a r o v a n e m zal ivu. Sko -
ro ves polkrog je lepa plaža s kopališči. 
Na enem koncu je ma jhna luka za ri-
biške ladje, na d rugem pa Monte Iguel-
do z žično železnico in razsdednim stol-

mirnejše , a valovi so še vedno visoki. 
Grem v bližnji zaliv, k jer je veliko le-
seno kopal išče in mor j e v s a j toliko 
mirno, da lahko p lavam. Pesek je ru jav 
in debelozrnat . naša -" ivka mi ie bolj 

Zgradba španske narodne telefonske 
družbe v Madridu 



pom, odkoder je z ene s t rani pogled na 
odpr to At lantsko morje , z d ruge pa na 
zaliv z m e s t o m in na mogočne P i r e -
neje . 

Nedel ja . Kakor znano, so Španci p re -
ce j pobožni . Stopim v ce rkev . Žene in 
dekle ta imajo č rne č ipkas te mantil je, ki 
jim zelo dobro pr is tojajo . Obleke so ve-
č inpma rumene in rdeče ba rve , v vseh 
n iansah . Jaz imam sve t lomodro , pa se 
k a r čudno počutim. K sreči sem vzela 
klobuk in oblekla dolge nogavice . 

Ob 11. uri hiti vse na plažo. Neka te r i 
se kopajo , drugi p romeni ra jo , t ret j i se-
de na stolih in s amo opazuje jo . T a k o 
ž ivahnega v r v e n j a in t ako živih b a r v 
še nisem videla nikjer . Kabine so zi-

Lok zmagoslavja v Barceloni 

d a n e pod ces to in so zelo p ros to rne . V 
vsak i je umivalnik s tekočo vodo za 
roke in poseben za noge; v s a k a kabi-
na vel ja eno pese to (5.50 d inar jev) . 

D a m a m je p r e p o v e d a n o kopan je v 
h lačnem tr ikoju. Večini sega jo krila čez 
kolena . Gospodov v samih hlačah sko-
ro ni videti . Moja kopalna obleka, ki 
ima zelo k ra tko krilo, vzbu ja pozor -
nost . . u p o š t e v a j o pač, da sem tujka, 
ka r je videti že ki lometer daleč in tudi 
s a m a čutim, da sem. 

Za seboj slišim nemške besede . Se-
znanim se : nemška guve rnan ta s štiri-
mi otroki madr id skega t rgovca . Tu p re -
bijejo v sako leto tri mesece . Toži , ni 
zadovol jna , španske r a z m e r e so p re -
s t roge , nima nobene prostost i , ne sme 
sama v gledališče it J. 

Popo ldne si ogledam akvar i j . Zani-
mivo je opazova t i g ibanja različnih ži-

vali, ki jih vidimo s5~er le m r t v e ali 
napol ž ive v r ibarnicah. Г kako v n e m o 
p lava jo neokre tne žeb-e, kako lazijo in 
se spušča jo velike angus te , kako se po-
časi premika ogromna školjka. Neka te r i 
pajki imajo paras i te na hrbtu, neka t e -
rim pa ras te mah po ' rbtu in ribe pr i -
ha ja jo in ga jedo. Na drugi s t rani v se 
polno zvezd , ježev, kumar , in pa velike 
št i r ioglate pošast i z obrazi k a k o r sove . 

Vozni listek do Madrida že imam. 
Stopim še v informacijski biro, da po-
vp ra šam, k d a j odhaja pr imeren vlak . 
P o v e d o mi in tudi s ama vidim napisano 
v voznem redu, da odhaja vlak ob 10. 
uri zveče r in ima vse tri r az rede . Ko 
pa pridem zveče r z vso pr t l jago i a ko-
lodvor , mi povedo, da ima ta vlak s amo 
»came«, to je postel je, to re j le d r a g e 
spalne vagone . Morala sem ostati še 
eno noč v San Sebas t iânu . P o d o b n o se 
mi je pripetilo še pozneie. in t ako se 
na vozni red nisem več zanesla. 

Nas lednjega dne popoldne sem se od-
peljala. Že na k o l o d v . r u sem se s ezna -
nila s pr i jazno Francozinjo , ki se je 
v rača la s svojim bra tom v Madr id . 
Vstopil je potem še zakonski pa r ona 
Francoz in ja , on Spanec in kmalu smo 
se imenitno zabaval i . Izprašala sem jih 
za razne s tvar i o Madridu, kako n a j 
najbol je uporabim čas. da bom čim v e č 
videla. Povedal i so mi naslov neke ne 
p red rage penzije v sredini mes ta . Ime-
la sem sicer nas lov ^otela. ki mi ga je 
dala neka Angležinja, a bala sem se. da 
bo tam zelo drago. Angleži ne g ledajo 
dosti na ceno. več inoma se jim zdi v s e 
poceni, ker dobro menja jo svo j dena r . 

Z d ružbo sem imela to re j s rečo . 
»Boljši« Španci se ne vozijo v t r e t j em 
razredu, ki pa ni r avno slab. Klopi so 
usnjene, kakor v Francij i . Separ i ran ih 
odde lkov pa, kakor so pri nas, v v a g o -
nih ni. Le naslanjala so visoka. 

Ko se začne daniti, opazu jemo po-
kraj ino, ki je pa zelo pus ta : nobenega 
zelenja, zemlja je kakor ožgana, tu pa 
tam veliki skalnati bloki v različnih 
oblikah. Ko se bližamo Madridu, v id imo 
tudi žitna polja. 

Ker zakonski pa. tudi ni poznal M a d -
rida, s edemo skupa j v avto , da si na 
Splošno og ledamo mesto . Madrid ni na -
pravil name nobenega posebnega v t i -
sa. Ima s e v e d a lepe s t a v b e kakor n. p r . 
k ra l jevo palačo, minis t r s tva itd. in tudi 
en nebot ičnik; Madridčani znajo naš te t i 
na njem 18 nadstropi i , drugi l judje p a 
le 15. Krasno ure jen je mestni pa rk . 



Pos lov im se in g r em iskat pr iporo-
čeno penzijo. Pozvon im. Odpre mi go-
spa. Vprašam, če r azume f rancoski . 
Odkima. I tal i janski? Nemški? Angleški? 
Nič. To re j p reos tane samo španščina . 
Kmalu nie razume, pokliče na pomoč 
gospoda, ki ima neka j s lutenj o f ran-
coščini in tako se zmenimo, da bom 
plačala sedem peset za per.zijo. S h ra -
no sem bila p rav zadovol jna . 

Gospod, ki je znal nekoliko f rancoski , 
me je spremil v mesto . Le s t ežavo sva 
se razumela . Bil je medicinec, f rancoski 
se je učil že v srednj i šoli, na univerzi 
je tudi š tudiral po f rancoskih knjigah, 
a govori t i ni znal in tudi razumel je 
p r a v malo. 

ne, d r evesa so pa ru j avkas t a . Tla so 
hribovita, vasi je malo. Tu pa tam leži 
ka te ra na hribu, hiše so st isnjene, ulice 
ozke. D v e cerkvici sem videla na hri-
bih in nekje velik zidan slavolok. 

Skozi vlak gres ta večkra t po dva 
orožnika in gledata po ljudeh. P o t e m 
pride civilist in zah teva včasi od vsen, 
včasi samo od nekater ih legitimacije. 

Vročina je huda. Neki Španec ima 
lončeno posodo z vodo. Ves oddelek 
pije iz nje, s eveda kar iz rilčka. Tudi 
meni ponudijo, a se zahval im, čep rav 
je moja voda že zelo gorka . Tudi na 
pos ta jah ponuja jo vodo : ženska drži 
na bokih velik lonec, iz ka t e rega vliva 
vodo v kozarec . Tisti, ki spije, v r ž e 

Univerza 

Ogledala sem si galeri jo P r a d o , ki je , 
zelo vel ika. Sobe se v r s t e d ruga za 
drugo kakor v Louvru , le da so tu 
manjše . 

P u e r t a del Sol, g lavni t r g v sredini 
mesta . Ves dan je t am živahno, zveče r 
pa ljudi ka r mrgoli . Na jveč je proda ja l -
cev in prodaja lk , ki ponuja jo najrazl ič-
nejše s tvar i , zlasti s rečke . Vsak hvali 
svoj p redmet , vpije, m a h a z rokami in 
to nep re t rgoma . 

T rgov ine so odpr te še pozno zveče r . 
Mnogo je tudi loterij . Že v San Seba -
Stianu sem jih videla, v Madridu jih je 
pa še več. L jud je stoje pred njimi in 
študirajo š tevi lke. 

Vožnja iz Madr ida do Barce lone je 
precej pus ta . Zelenja ni, t r a v e sploh 

Barceloni 

dva j se t cen t imov v koza rec in ga v r n e 
ženski . Ta s t r e se denar v žep in natoči 
d r u g e m u ! 

P o celodnevni vožnji se pripel jem 
zveče r ob 11. uri v Barcelono. Nas ta -
nim se v hotelu La P a z , štiri minute 
od kolodvora , k je r sem bila p r a v zado-
voljna S hrano in sobo. Cena za penzijo 
12 In pol pese te . Za za j t rk sem imela 
čokolado, za kosilo in veče r jo pa pred-
jed, medjed, dvoje vrs t rib, dvoje me-
sa. vse obloženo, deser t in vino. Kruha 
seveda kolikor sem hotela. 

Barcelona je čudovi ta . P e š pa se ne 
pride nikamor. T r a m v a j i in av tobus i 
so poceni. Slednji imajo nekater i sedeže 
tudi na strehi . Razgled je p r a v lep, a 



prece j t rese . Mes to ima tudi podzem-
sko železnico. 

S t a v b e so neka j posebnega in to no-
ve jše kakor s ta re j še . Pa rk i so skrbno 
negovani , palme visoke in lepe. Sredi-
šče je Plaza Cata luna, na sredi je park 
z igriščem, okrog pa vrvi promet . Ne-
daleč je univerza, s ta ra s t avba . 

Pe l jem se tudi na pros tor , k jer je 
bila sve tovna razs t ava . Poslopja stoje 
še, a vse je prazno, mr tvo , vodomet i 
brez vode, biti pa je moralo krasno . Ob 
vhodu so nazidali štiri velike hotele, 
zda j so zapr t i . Življenje kaže edino 
»arena« nasprot i vhoda. P r o g r a m i na-
povedu je jo veliko »Corrido de toros« 
za prihodnjo nedeljo. Barce lona ima kar 
tri a rene . 

Vračam se po dolgi cesti »Calle del 
Marques del Duero«, ki je polna zaba-
višč. Vidim imena »Moulin rouge« m 
druge reminiscence P a r i z a . 

P o v s e m drugačen je vzhodni del s 
»Plažo de las Glorias Cata lanas« kot 
s redišče . Tu s tanuje jo revnejš i l judje. 
Tu je čudna »Sagrada Familia« in »Pla-
za de Toros Monumental«. 

Ob morju je krasen d r e v o r e d palm. 
Ogledam si tudi bližnje pokopališče, 
k jer je pokopanih več znamenit ih oseb. 
Sprednj i del je podoben delu pokopa-
lišča v Genovi , k jer so grobovi zidan; 
d rug vrh d rugega in mora jo ljudje po 
les tvah plezati, da prižgo lučice na višje 
ležečih grobeh. 

Zvečer se odpel jem z v lakom proti 
mestu Marssei l le . Vročina je huda. V 
vagonu sta gospod in gospa z majhno 
punčko. On govor i f rancoski . P r iha j a jo 
iz Južne Amerike, g redo v Švico. V 
Barceloni so nakupoval i in pred obmej -

no pos ta jo začno razvijat i škat le in 
škat l ice : zapestnice, verižice, p rs tane , 
pahljače, krasno špansko ruto, obleki-
ce itd. Skoro vse spravi jo nase, mi 
drugi pa pomagamo trgati listke s ce-
nami. 

Franci ja . Zdi se mi, da sem že doma. 
Na postaji Narbonne je t reba prestopit i . 
Z ju t ra j smo v Marsseilleu, k je r je le 
neka j minut časa . S pos t reščkom teče-

. va po stopnicah dol. gor, on vrže oba 
kovčega v zadnji vagon, jaz skočim za 
njima in vlak se že začne pomikati . 

V Nizzo pridem opoldne. Izstopim, 
da prespim spet eno noč v hotelu, d o -
poldne zaprav im denar , ki mi je še 
ostal . Nizzo že poznam. Drugo jutro se 
g rem kopat in sicer kar na pros to . Na 
znamenit i P r o m e n a d e des Anglais, na 
plaži, je vse polno ljudi, ki se t am sla-
čijo, kopajo in oblačijo. 

Popoldne se odpel jem. Železnica iz 
Ventimiglie do G e n o v e bo še letos do 
konca elektr if icirana. 

Pr i p res topanju zelo pazim, da ne 
zlezem v napačen vlak. V Italiji vozi jo 
vlaki, ki imajo tretj i razred , le za go-
tovo število k i lometrov . Kdor se pelje 
manj . mora doplačati za drugi r az red . 

V Benetkah je s t rašen naval na edini 
vagon t re t jega r az reda . Vročina je ve -
lika, l judje se prepi ra jo in p res topa jo v 
drugi razred . Z raven mene sedi gospod, 
ki mi pr ipoveduje , da je izstopil iz ka -
toliške vere in se vpisal v neko sekto . 
Da mi listke z navodili, kako je t r eba 
pravi lno živeti po sv . pismu. 

Od T r s t a dalje so v vagonu večino-
ma Slovenci , neka j tudi Nemcev in Ce -
hov. Kmalu smo na meji, še malo in že 
smo v Ljubljani . 

Iz hollywoodskega filmskega sveta 

P o r o č i l a s t a s e : Li l ian Gish in George J e a n Loči la se b o s t a : Glor ia S w a n s o n in n j e n 
N a t h a n , z n a n i a m e r i š k i k r i t i k , mož , m a r k i de l a F a l a i s e de la C o u d r a y e . 
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A. Conan Doyle 

= Po vseh štirih 
(Nadaljevanje) 

onedel jek jutro smo se odpra -
vili na pot v s lavno univerzi-
te tsko mesto. Holmesa, ki ni 
bil nikjer priklenjen, to ni s ta -

lo nikakih ž r t ev . Mene pa je stalo vsa-
kovrs tn ih kombinaci j in nujnih ohod-
kov, z aka j ob tej dobi sem imel številno 
klientelo. O zadevščini pa Holmes ni 
črhnil niti besedice, preden nisva odlo-
žila svo je pr t l jage v s t a r em hotelu, ki 
ga je bil vzel v misel. 

»Take ve re sem, Wa t son , da m o r a v a 
ouhniti k p rofesor ju tik pred njegovim 
kosilom. Ob enajst ih ima svoje p reda-
vanje. n iKar si p re jkone privošči t renu-
tek oddiha.« 

»Kako pa na j oprav ič iva svo j obisk?« 
Holmes je pogledal v beležnico. ki mu 

jo je bil izročil Bennet t . »Periodo raz-
bur jen ja je imel 26. avgus ta . Vzemiva. 
da se le megleno sipominja tega, kar po-
čenja ob sličnih dneh. 7a t rd i la mu bova, 
da nama je napovedal s e s t anek ; ugo-
var ja t i si ne bo upal. Ali pa boste mogli 
biti dovol j nesramni , da vzdrž i te svojo 
vlogo?« 

»Kar poskusiva.« 
»Vrli W a t s o n ! Vaše besede so geslo, 

ki se kakor nalašč prilega na.iini združ-
bi. Upam, da na jdeva l jubeznivega do-
mačina, ki naju bo spremil.« 

Našla sva enega, ki je sedeč na kon-
cu svo jega koleslja v velikem diru po-
dil ob vrst i starih kolegijev, zasukal v 
d revored in naposled obstal pred 'jubl-o 
hišo, opasano s t ra tami in opeto s škr -
latno glicino P o tisoč znamenjih si spo-
znal, da profesor P r e s b u r y živi ne samo 
v udobnosti , m a r v e č v razkošju. V t re-
nutku, ko sva prihajala, se je malce s.v-
kasta glava prikazala pri oknu, dvoie 
oči z gostimi obrvmi «e ie naneri lo v 
naju sko/. rožene naočnike. V nasled-
njem hipu sva bila v delavnici učenja-
ka. čigar ta jnos tne posebnost i u po-
vzročile najin prihod. №č v n jegovem 
videzu niti n jegovem vedenju n, kazalo 
na izrednost ali izsrednost . To je bil 
možak za s t avne rasti, izrazitih potez, 
velik, oblečen v resno salonsko suknjo 
in dos to jans tven , kolikor ie zab f eva l 
riiegov stan. Kar ie bilo osobi.o zname-
nitega v n jegovem obličju s i bile nje-
gove oči: čudovi to ž ivahne in p r j d i r n e : 

razumnos t je v njih mejila na p re tka -
nost . 

Ko je pogledal najini posetnici, je re -
kel: 

»Sedita, gospoda . Kaj želita od m e -
ne?« 

Holmes se je silil na n a s m e h : 
»Jaz sem vas hotel isto vprašat i , p ro -

fesor.« 
»Mene?« 
»Dal sem si povedat i , da p ro feso r 

P r e s b u r y želi mojih uslug.« 
»Ali res?« 
V sivi globini učenjakovih oči, se mi 

je zdelo, se je ukresal blisk hudomuš-
nosti. 

»To s te se si dali poveda t i ? Ali pa 
smem vpraša t i po kom?« 

»Mi je žal, toda sem obljubil ta jnos t . 
Ako sem storil začetniški korak , ni nič 
hudega. Oprost i te , prosim.« 

»Stoj! To s tva r mislim gnati malo 
dlje, zanima me. Ali imate kakršenkol i 
papirček, pisemce ali b rzo javko , ki bi 
potrdila vaše besede?« 

»Nimam.« 
»Pa menda ne trdite, da sem vas kli-

cal jaz?« 
»Hvaležen bi vam bil, če me ne bi iz-

praševah',« je rekel Holmes. 
»Se mi ka r zdi.« je odvrnil p ro fesor 

rezko. »Sicer pa, če se hočem uveri t i . 
mi ni t reba vaše pomoči.« 

Stopil je preko sobe, nczvoni l ; najin 
pri jatel j Bennet t je odgovori l na n je-
gov noziv. 

»Le noter, gospod Bennet t . Ta dva 
gospoda sta prišla k meni iz Londona z 
dojmom. kakor da sem iu jaz povabil . 
Vam je pover jena moja p ren i s lo - ste si 
ka j zaznamoval i na n a s b v nekega g 
Holmesa?« 

»Nič. gospod.« ie odvrni ' Bennet t m 
zardel . 

»Stvar je jasna,« je dejal p rofesor in 
srdito pomeril Holmesa z očmi. 

Po t em se je oberoč naslonil na mizo: 
»Po vsem tem mi ne boste ugova r j a -

4." je dodal, »da vas imam pravico v p r a -
ševati.« 

Holmes je skomignil : 
»Ponavl iam vam. opravičit i se ne mo-

rem. da sem vas po nepot rebnem nad-
legoval.« 



»Ne, gospod Holmes, ne!« je vzkliknil 
s t a r ec ponosito in z izrazom izredne 
zlohotnosti . 

Med govor j en j em nama je zastopil 
dohod k durim in besno vihtel obe pesti 
proti nama. 

»Nikar ne mislita, da va ju izpustim 
ka r tako!« 

P o t e z e so mu bile spačene, s k r e m ž e -
ne ; pijan od jeze je mešal besede, ne-
razločno bobljal. P repr i čan sem, da bi 
si bila morala brez Benne t tovega po-
s r edovan j a napravi t i pot s silo. 

»Dragi profesor,« je velel mladenič, 
»pomislite na svo j položaj, na s ramoto , 
ki bi prišla nad un iverzo! G. Holmes je 
znan mož, z njim se ne r a v n a s tako ne-
vljudnostjo.« 

Najin gostitelj , ako mu smem dati to 
ime, nama je nazadn je pustil prost od-
hod. In oddahnila sva se, ko sva bila 
zuna j v mirnem zasenčju pr ivoza . Hol-
mesu se je brala dobra volja z ob raza . 

»Najin učeni pri jatel j ima p rece j r az -
d r m a n e živce,« mi je dejal. »Nemara 
sva se res nekam predrzno vt ihotapi la 
k n j emu; no pa se mi je v sa j obneslo 
priti v n jegovo bližino. W a t s o n , ali ne 
slišim njegovih k o r a k o v ? Zas leduje na-
ju, zahrbtnež!« 

Res je nekdo tekel za nama. In moč -
no sva si oddahnila, ko sva na ovinku 
pr ivoza ugledala ne s t r a šnega p rofesor -
ja. m a r v e č n jegovega as is tenta , čisto 
zasoplega. 

»Ves sem iz sebe. gospod Holmes, 
opraviči l bi sq vam rad.« 

»Ni t reba, dragi gospod ; moj poklic 
ima svoje nepri jetnosti , tega sem že va -
jen.« 

»Še nikoli nisem videl p ro fesor ja v 
tako neva rnem stanju. Vsak dan je vzne-
mirljivejši. Seda j razumete , ka j je po-
vzročilo skrb in s t rah njegovi hčeri in 
meni. Ampak pomislite, navzlic vsemu 
so n jegovi možgani še popolnoma bi-
stri.« 

»Prebistr i !« je rekel Holmes. »V tem 
je prekrižal moje račune; n jegov spo-
min je zaneslj iv, da se mu čudim. Am-
pak. slišite, ali bi mi hoteli pokazat i so-
bo gospodične P r e s b u r y j e v e ? « 

Skozi goščavo naju je Bennet t vodil 
do mesta , odkoder se je videla ena plat 
hiše. 

»Hudirja. s a j se mi zdi, da se skoro ne 
dâ priti do tega okna ! Ali p r av za p r a v , 
če se človek opri jemlje rastlin ovi ja lk 
in žleba . . . « 

»Jaz si ne laskam, da bi t ja splezal,« 
je pripomnil Bennet t . 

»Gotovo, za p r a v d a r s k e g a č loveka bi 
bil to opolzek čin.« 

»Nekaj sem vam hotel še poveda t i , 
gospod Holmes. P re sk rbe l sem si na s lov 
moža, ki mu p ro feso r pisari. P o n e č e m 



sodim, da mu je še davi pisal. Njegov 
pivnik me je poučil. £delo se vam bo, 
da za tajnika, kateremu gre zaupanje, 
rabim nič kaj priporočljiva sredstva; pa 
kaj si hočemo?« 

Holmes je s pogledom ošinil pivnik, 
ki mu ga je pokazal Bennet, potlej ga 
je vtaknil v žep. 

»Dorak . . . čudno ime!« je črhnil. 
»Slovaško, se mi zdi.*) Midva se popol-
dne vrneva v London, gospod Bennett. 
Ostajati nama ne kaže. Profesorja ne 
moremo dati zapreti, saj ni zakrivil no-
benega hudodelstva, niti zahtevati, naj 
se dene pod nadzorstvo, ker pač nima-
mo dokazov, da se mu je zmešalo. Vsa-
ko dejanje proti njemu bi bilo sedaj pre-
uranjeno.« 

»Kaj nam torej svetujete?« 
»Nekoliko potrpljenja, gospod Ben-

nett. Položaj se bo v doglednetr času 
razvil. Ako se ne varam, pritisne pri-
hodnji torek nova kriza. Računajte z 
nama, da bova oni dan v Camfordu. 
Medtem pa, priznavam, ne bo v hiši či-
sto nič prijetno in če bi miss Presbury 
dobila izgovor, da bi podaljšala svoje 
bivanje v Londonu . . .« 

»To je lahka stvar.« 
»Naj torej ostane, dokler si ne bomo 

na trdnem, da je vsaka opasnost odprav-
ljena. Dotlej pa pustite profesorja, na] 
ravna po svoji glavi, ne rrotivite se 
mu. Dokler bo dobre volje, se ni nič 
bati.« 

Zdajci je Bennett zatrepetal po vseh 
udih. 

»On!« je zašepetal. 
Gledali smo skozi vejevje: ob vhodu 

v vežo se je med vrati odražala visoka 
postava profesorjeva. Glavo je sklanjal 
naprej, mahal narahlo z rokami ter se 
oziral na vse strani. Tajnik se je molče 
poslovil od naju. Srnukaje se mimo 
drevja je pristopil k profesorju. In oba 
sta se vrnila v vežo med pomenkom; 
ki se nama-je takoj zazdel silno živahen. 

»Stari gentleman je moral stvar pre-
misliti,« je omenil Holmes, »ko sva se 
vračala v hotel. Dognati sem mogel, da 
so mu možgani silovito razboriti in lo-
gični. Tudi razvnemljivi seveda; toda 
nima li s svojega stališča pravice, da 
bruha žar in žveplo, če razodene, da so 
spustili tajne redarje zoner njega, in če 
vidi v tem zaroto svojih domačih? Bo-
jim se. da bo prijatelju Bennettu trda 
predla.« 

* Vsekakor po tvor jeno iz: Dvorak ali 
Dvoïâk. (Op. prev.) 

Med potjo se je Holmes ustavil pri 
pošti, odkoder je poslal orzojavko. Od-
govor mu je prispel zvečer, sporočil mi 
ga je takoj. Glasil se je takole: 

»Bil v Commercial Roadu. Videl Do-
raka. Izvrsten mož, prileten, češkega 
rodu. Ima zalogo vsakovrstnega blaga. 
— Mercier.« 

»Mercier je prišel za vami,« mi je 
rekel Holmes; »redno se obračam nanj 
za razne usluge. Bilo mi je do tega, da 
kaj poizvem o možu, s katerim si pro-
fesor tako tajno dopisuje. Njegova na-
rodnost ni brez zveze s potovanjem v 
Prago.« 

»Ce je v zadevi nekaj, kar je v zvezi 
z nečim, hvala lepa!« sem se odsekal. 
»Ampak do sedaj imamo po mojem 
mnenju pred seboj nerazložljive dogod-
ke, brez medsebojnih odnošajev. Na 
primer, kakšen stik utegne biti med be-
snostjo psa volčjaka. med potovanjem» 
na Češko in činjenico, da se moški šeta 
po četverici ponoči v hodniku? Kar pa 
zadeva vaše datume, se mi zdi naj-
skrivnostnejša reč v vsej tej tajnosti.« 

Holmes se je smehljal in si mencal 
roke. Sejo sva imela, če smem tako re-
či, v starem salonu starinskega hotela in 
pred nama je stala na mizi steklenica ti-
stega proslulega porta, o katerem je 
govoril Holmes. 

»No!« je jeknil moj prijatelj, stisnivši 
prste, kakor da predava pred razre-
dom, »vzemiva najprej datume. Dnev-
nik najinega vrlega mladiča kaže. da so 
po prvi krizi z dne 2. julija prihajale 
druge v natančnem presledku devet dni. 
Tako pade zadnja, torkovska. na 3 sep-
tember in tvori del serije, kakor ga je 
tvorila prejšnja, z dne 26. avgusta. To 
ni golo naključje.« 



To sem priznal. 
»Torej si začasno misliva — kot pod-

meno — da doktor vsak deveti dan po-
pije kakšno mamilo, ki utegne učinko-
vati nanj mimogrede, vendar silovito, 
nalik otrovu. Njegova prirojena silovi-
tost ob tem zraste. V Pragi je na svo-
jem potovanju spoznal rabo te drogve. 
Danes si jo preskrbuje v Londonu pri 
posredniku češke narodnosti. Vse to se 
drži, Watson.« 

»Kaj pa pes? Pa obraz ob oknu? Pa 
mož, ki se plazi po hodniku? . . .« 

»Prav, prav! začetek imava; pred 
sredo se ne nadejam novih podatkov. 
Medtem ne morem drugega kot ostati v 
stiku s prijateljem Bennettom in uživati 
kras tega lepega mesta.« 

Zjutraj se je oglasil skrivoma Bennett 
in nama sporočil poslednje dogodke. 
Kakor je Holmes slutil, je imel težavne 
trenutke. Profesor ga sicer ni narav-
nost dolžil najinega poseta, vendar je 
prav osorno govoril z njim. kakor pod 
vplivom hude zamere. To jutro je v 
ostalem zopet žadobil svojo hladnokrv-
nost in predaval sijajno ko po navadi 
pred polno dvorano. 

»Ko bi ne bilo teh čudnih napadov,« 
je sklenil Bennett, »ima več odločnosti, 
več bistrine v duhu, nego se spominjam, 
da sem jih kedaj poprej opažal pri njem. 
Pa bodi kakorkoli, nič več ni takšen, 

kakršnega smo poznali, nič več on 
sam.« 

»Meni se zdi,« je odvrnil Holmes, »da 
se vam vsaj za teden dni ni treba nič 
bati. Jaz imam obilo poslov in doktor 
mora k svojim bolnikom. Sklenimo, da 
se vsi trije zopet najdemo tu prihodnji 
torek osorej. Jako bi se motil, če ne bi 
mosrli oni dan razložiti, da ne rečem 
končati, svojih križev in težav. Ako pa 
bi se medtem kar si bodi primerilo, po-
skrbite, da naju obvestite.« 

(Sledi) 

sesas 
Železniški motorni voz na propeler 

Na nemških železnicah so preizkusili novo vrsto brzega motornega voza, ki ima zna-
čilno vretenasto obliko kakor zrakoplovi. Voz, ki ga žene propeler, teče na štirih 
kolesih in ima prostora za 40 potnikov. Pri poskusnih vožnjah blizu Hannovra so 
dosegli z novim vozom 150 km na uro. Novi motorni voz utegne imeti še veliko bo-

dočnost za izredno nagel promet na progah, katerih frekvenca se zelo menja. 
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Janko Kač 

Domovina In nastanek = 
= naših kulturnih rastlin 

(Nadaljevanje) 

Mide l i smo, da leži d o m o v i n a 
n a š i h n a j v a ž n e j š i h k u l t u r n i h 
r a s t l i n v s l a v n e m v g o r a t i h 
p r e d e l i h Az i j e , H i m a l a j s k e g a 

g o r o v j a , g o r o v j a s e v e r n e A f r i k e , juž-
n e E v r o p e , P i r e n e j e v , A p e n i n o v in 
B a l k a n a , v n o v e m s v e t u pa v K o r -
d i l j e r i h in v j u ž n e m S k a l n e m • go-
r o v j u . V s t a r e m s v e t u je n a v e z a n a 
d o m o v i n a k u l t u r n i h r a s t l i n na p a s med 
20 in 40 s t o p i n j a m i s e v e r n e š i r i n e T i 
s k a l n a t i p r e d e l i m e j i j o na p u s t i n j e 
s r e d n j e A z i j e in na S a h a r o t e r n u d i j o 
s p e s t r o s t j o s v o i e g a podneb ia in t a l n i h 
r a z m e r n a j u g o d n e i š e p r i l i k e za pro-
s p e v a n j e r a s t l i n P r a v j a s n o se je po-
k a z a l o , da j e n a i v e č k u l t u r n i h r a s t l i n 
v l e g a h 500 do 2500 m e t r o v nad mor -
jem. P r o t i m n e n j u , da so p rv i zano-
č e t k i p o l j e d e l s t v a b i l i p r v o t n o v dol i -
n a h v e l i k i h r e k T i g r i s a . E v f r a t a . Tn-
d u s a , G a n g e s a . Ni la , J a n g t s e k i o n g a , 
A m u r - D a r i a itd. p r i d e m o do pre t i r iba-
n j a . da so bil i g o r a t i p r e d e l i z i b e l k a 
p o l j e d e l s k e g a ž i v l j e n i a , k a k o r so t u d i 
š e d a n e s ' č u v a r i i v e l i k e m n o ž i n o r a s t -
l i n s k i h s o r t . R a z i s k a v a n j e š i r j e n j a 
č l o v e š k e k u l t u r e k a ž e j a sno , da so 
p r a v n e k a t e r i g i r sk i p r e d e l i bi l i p r v o 
n j e n o i z h o d i š č e Kov so ti p r e d e l i po 
n a r a v i u t r j e n i , so n u d i l i za n a s e l i t e v 
p r v i h k u l t u r ki so o b s e g a l o le m a l e 
s k u p i n e l j ud i u g o d n o m e s t i P r a v jas -
no s e da š e d a n e s z a s l e d o v a t i v Abes i -
n i j i in E r i t r e i i t e r vzdo lž S r e d o z e m -
s k e oba le , k a k o so s e š i r i l e k u l t u r e po-
čas i iz g o r s k i h p r e d e l o v v n i ž i n o in n e 
o b r a t n o . U s t a n o v i t e v več j ih k u l t u r v 
do l inah z u m e t n i m n a m a k a n j e m , ob 
T i g r i s u in E v f r a t u al i v N i lov i de l t i , 
so z a h t e v a l i o b s e ž n e m e d s e b o j n e o r g a -
n izac i i e . z d r u ž i t e v r o d o v in n l e m e n . 
Z a t o j e bil le-ta p r o c e s p o z n e j š i in n i -
k a k o r n e p r v o t n i . 

R a z i s k a v a n j a d o m o v i n e n a š i h k u l -
t u r n i h r a s t l i n so p o k a z a l a , da j e v i so -
ka e g i p t s k a k u l t u r a po v s e j v e r j e t n o -
st i i z š la od g o r n j e g a t o k a B e l e g a in 
S i n j e g a N i l a . T a k o je p r a v v e r i e t n o , 
da je i s k a t i p r v i h p o č e t k o v r a s t l i n s k e 
k u l t u r e z g o r n j e g a in s p o d n j e g a E g i p -

t a k a k o r t u d i deže l , k i so p r e v z e l e 
e g i p t s k o k u l t u r o v g o r s k i h p r e d e l i h 
A b e s i n i j e in s o s e d n i h g o r a t i h p o k r a -
j in . Vs i p o d a t k i o ž i t n ih s o r t a h Mezo-
p o t a m i j e k a ž e j o i a s n o na d r u g o t e n iz-
v o r teh k u l t u r . Z a t o so pa tud i g o r s k i 
p r e d e l i Az i i e in A f r i k o še d n n e s na j -
b o l j o b l j u d e n i k r a j i n a š e zeml je , č e z 
po lov ico č l o v e š k e g a p r e b i v a l s t v a je 
d o s e d a j n a v e z a n e g a na te g o r s k e pre-
dele , ki z a v z e m a j o le p r a v p o n i ž e n 
del z e m e l j s k e p o v r š i n e , k o m a j s l a b o 
d v a n a j s t i n o V p r e j š n i i h dobah pa je 
b i lo to š e i z raz i t ei.še P o t o v n l e a . ki po-
t u j e po j u ž n o z a p a d n i Azi j i in s r ed o -
z e m s k i h d e ž e l a h , p r e s e n e t i i z r e d n o iz-
r a b l j a n j e v s a k e g a k o š č k a z e m l i e za 
o b d e l o v a n j e С з o d š t e j e m o v P e r z i j i , 
A f g a n i s t a n u in B u h a r i n e p l o d n e pu-
s t i n j e in na vodi r e v n e g o r s k e p r ede l e , 
n e r o d o v i t n o s k a l o v j e t e r p rede l več-
n e g a s n e g a in i z r a č u n a m o g o s t o t o p r e -
b i v a l s t v a v p r i m e r u z d r u s n m i k u l t u r -
n imi d e ž e l a m i , d o b i m o š t e v i l k e , ki p re-
k a š a j o n a i b o l j g o s t o n a s e l j e n e p r e d e l e 
E v r o p e . Z a n i m i v o je. da nada domov i -
na p r v o t n i h s o r t k u l t u r n i h r a s t l i n k a -
k o r se je s e d a i p o k a z a l o s k u p a j s n a j -
s t a r e j š i m i z i b e l k a m i p o l j e d e l s t v a V 
j u ž n i in s e v e r n i A m e r i k i n a i d e m o p r a v 
v k r a j i h n a j v e č j e p e s t r o s t i s o r t o s t an -
k e p r v o t n e g a p o l i e d e l s t v a , t a k o p r i 
A z t e k i h , M a j i h , Tnkih in M u i s k i h . 

P r i r a z m o t r i v a n j u o z i b e l k a h k u l -
t u r n i h r a s t l i n z a d e n e m o n e h o t e na pro-
b l em n a s t a n k a p o l j e d e l s t v a in č love-
š k e k u l t u r « sp loh . Ni d v o m i t i , da bo 
p r a v b o t a n i k a po t e m e l i i t i h z e m l j e p i s -
n ih š t u d i j a h s o r t n a š i h n a j v a ž n e j š i h 
k u l t u r n i h r a s t l i n s i l n o s p r e m e n i l a na -
z o r e z g o d o v i n a r i e v i r s t a r i n o s l o v c e v . 
S a m o s t o j n a s r e d i š č a r a z n i h s o r t k u l -
t u r n i h r a s t l i n se p o k a ž e j o obenem tud i 
k o t n e d v o m n a s r e d i š č a č l o v e š k e kul -
t u r e . Na r a s t l i n a h se da v p r a š n n i e 
s a m o b i t n o s t i r a z n i h k u l t u r n a t a n č n e j e 
d o k a z a t i k a k o r z n a v a d n i m i z g o d o v i n -
s k i m i dok az i . K s r e č i ' pa so s r e d i š č a 
v e č i n e k u l t u r n i h r a s t l i n v s e do paše -
g a časa še v e d n o o p r e d e l j e n a in i i h 
m o r e m o t a k o p o d r o b n e j e r a z i s k a t i . T a 
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okolnost nam odpira nove možnosti 7 a 
praktične smotre genetike ali nauka o 
dednosti. Raziskovalcem se odpira tu 
nepregledno polje za delovanje. Teža-
va pa je pri tem le to. da ležijo kraji 
teh prvotnih kultur v težko dostopnih 
gorskih predelih, v krajih, ki tvorijo 
središče najrazličnejših političnih inter-
esov posameznih držav Le po ustano-
vitvi mednarodnih prijateljskih dru-
štev za znanstveno raziskavanje bo 

mogoče šele natančnejše raziskavanje 
teh zanimivih in važnih zibelk kulture 
človeškega rodu. 

Tako vidimo, da ni botanika le zna-
nost, ki je namenjena sama sebi, tem-
več sega globoko v vse druge panoge 
in pripomore ne malo k reševanju naj-
važnejših in najbolj zamotanih proble-
mov človeškega razglabljanja. 

(Konec) 

-3155SS-

čudni nagrobni napisi 
Iz starih časov nam je znan naslednji ko-

mični nagrobni napis: 
Potem, ko sem mnogo popil in požrl 
in o dobrih ljudeh mnogo slabih razdrl, 

sem tu pokopan, Timokreon 
Posihmal naletimo vedno češče na nena-

vadne nagrobne napise, ki nam velikokrat 
razodevajo humor, kakršnega ne bi človek 
pričakoval na pokopališču. 

L. 17G2. so postavili na velikem pokopa-
lišču pred Nauenskimi vrati v Potsdamu 
umetniško izdelan spomenik za ženo neke-
ga trgovca. Nagrobni kamen kaže napis v 
podobi menice. Spomenik, ki ga je izdelala 
roka veščega kiparja, kaže. kakor veli neki 
opis iz 1. 1785., »pravcati quodlibet mitolo-
gije in krščanstva«. — Saturn, v skoro 
ogromni velikosti, stoji kot podoba časa ob 
vznožju spomenika. V sredini pa sedi ženski 
lik v naravni velikosti. Poza priča o žalo-
vanju. In tej ženski figuri podaja majhen 
deček, oprendjen z vsemi prilastki Merkur-
ja, zapečateno pismo z naslovom : A Mada-
me Dickow née Griinthal à Potsdam. Ženski 
lik drži v roki list z nastopnim besedilom: 

»Golgata, na dan vesoljnega odrešenja. 
Na to solo-menico. katere vrednost sem 
prejel v obliki ponižnosti in zakonske 
zvestobe, naj ti izplača takoj po sinrti 

večno blaženost 
Tvoj Odrešenik Jezus Kristus.t 

Nagrobne plošče s komičnimi naoisi so 
tudi v stari gotski cerkvi v Doberanu. Plo-
šče, ki so razvrščene na hodnikih božjega 
hrama, so bile že pred sto leti težko čit-
ljive. Napisi so sestavljeni v starem narečju. 
Evo primera: 

V gomili tej gospod leži, 
ki pastor bil je svoje dni. 
Živel je zmerno, bil v časteh — 
vzel vodenice ga je greh. 
Prijatelj, ki zdaj tu stojiš 
ni škoda zanj — kaj ti veliš? * 

Profesorja, nadmojstra-ceremonijerja in 
predsednika berlinske Akademije znanosti 
Jakoba Pavla Gundlinga (f 1731). ki je bil 
bedaško ošaben, prepirljiv in velik pijanec 
ter se je s tem ponižal v očeh sodobnikov 

do smešne figure, je berlinska dvorna druž-
ba dobro poplačala. Kralj Friderik Viljem Je 
ravnal z njim kakor z dvornim norcem. Že 
za njegovega življenja je dal napraviti zan) 
krsto v podobi velikega vinskega soda. V 
njem so Gundlinga tudi res pokopali v 
Bornstâdtu. Ta sod je bil praviloma okovan 
in tako narejen, da se je dala zgornja polo-
vica podolž dvigniti. Sod so prepleskali s 
črno barvo, v sredi pa so naslikali bel križ. 
Na obeh straneh so stali verzi: 

Tu notri leži brez kože 
pol človek, svinja pol, stvor čudovit; 
v mladosti svoji pameten, 
v starosti svoji nor 
je zjutraj bil čemeren, pust, 
zvečer pa vedno polnih ust. 
Sam bog ga objokuje 
odkar so vzele ga minljive struje. * 

Benjamin Franklin ki je, kakor znano, 
začel svojo življensko pot kot tiskarski uče-
nec, si je sestavil nagrobni napis, ki se 
glasi takole: 

»Tukaj počiva tiskarja Benjamina Frank-
lina telo, kakor uvez stare knjige, brez 
vsebine, oropan svojih črk in pozlače-
nja. hrana za črve. Edino delo samo na 
sebi ne bo izginilo kajti upati je, da 
bo nekega dne stopilo na dan v novi in 
lepši izdaji, pomnoženo in izboljšano od 

tistega, ki ga je ustvaril.« 

Mladega Franklina so pri tem domnev-
no vodili vzorniki, ko je sestavljal svoj na-
grobni napis. Tako se je glasil napis rav-
natelja prve državne tiskarne v Bostonu, 
Johna Forsterja, ki je umrl 1. 1661.: »Tvoj« 
telo so položili liki star almanah na stran, 
ker nima pomena za trenutek, a si ga bo 
kmalu pridobil. Čeprav razpade naše telo v 
prah, bomo vstali v lepi novi izdaji brez 
vsake tiskovne napake.« 

Napis na grobu nekega odvetnika 
Tu leži pokopan gospod Strgulc, ki bil je 

advokat 



Kdor še po smrti dobro mu želi, 
naj se prepira z drugimi ljudmi 
in uiu bo dražji kakor bratu brat. 

Napis na grobu zemljemerca 
Meril sem širjavo 
planin, dolin in Sum. 
razkosaval sem daljavo, 
ki jo s številkami urejal je um. 

Na koncu mi ostal je 
le kubični koren 
za moje kosti in zglavje — 
tak je moja pesem vèn. 

• 

C. F. Miichler piše 1. 1784. v svojem »Lek-
sikonu anekdot« o nenavadnem nagrobnem 
napisu na grobu kovača, ki ga je odkril neki 
potnik na nekem angleškem vaškem poko-
pališču. Napis slove: 

»Moje kovaško kladivo in nakovalo le-
žita v prahu, moji mehovi ne dajejo več 
sape. moj ogenj je ugasnil, moja kovač-

nica propadla. Mojega oglja ni več, moje 
železo je porabljeno, moji žeblji so za-

biti, moje delo dovršeno.« 
• 

Napis na grobu postopača 
Kar je počel v življenju, tu 
zdaj nadaljuje — kip miru. * 

Iz 18. stoletja je znan napis: 
Tu počiva moja žena in dobro je nji, 
v miru naj počiva — dobro je i menil * 

V bližini nekega mesteca je bilo 1. 1803. 
videti steber z reliefom, predstavljajočim 
kmeta, vola, osla in kravo pri oranju na 
polju. Sredi dela, ko so vlekli plug, ie tre-
ščilo vanje. Napis je tolmačil dogodek ta-
kole: 

Tu strela j'e ubila 
in zemlja pregrnila 
osla, vola, kravo in moža — 
Bog naj jim večni pokoj dal 

Bolgarski kralj Boris in njegova žena, italijanska princesa Ivana 



Tedenski jedilni list 

N E D E L J A : Obed: francoska juha,1 te» 
lečji ptički2 z rezanci, kos tanj v snegu3. 

Večerja: dunajski zrezki, solata: zeljna» 
ta in krompirjeva. Za otroke: sadni riz*. 

P O N E D E L J E K : Obed: lovska juha, fa» 
širani zrezki s praženim krompir jem. 

Večerja: široki rezanci z gnat jo ; za ofro» 
ke s presnim maslom. 

TOREK: Obed: na goveji juhi jetrni r ž , 
z mesom leča v omaki in krompir jeva ka» 
ša. Jabolčni kompot. 

Večerja: pljuča v omaki, krompir v ko» 
s'h Za otroke: mlečna kaša. 

SREDA: Obed: cvetačna juha, p l e n i c e 
z lečo v omaki, ocvrt krompir. 

Večerja: rižot z jetrami.5 

ČETRTEK: Obed: na juhi krpice, z ne» 
som. majeronov6 krompir s paradižnikom, 
žemeljni pečenjak7 . kompot. 

Večerja: vampi s parmezanom. Za otro> 
ke: polenta z mlekom. 

PETEK: Obed: jo'ta.4 brizganci s kremo*. 
Večerja: ribe ali pa testeni polžki s par« 

mezanom na presnem maslu, solata. 
SOBOTA: Obed: na juhi riž, z mesom 

prisiljeno zelje, krompir na maslu s petr» 
šiljem. 

Večerja: preslanin jeni goveji zrezki v 
omaki z makaroni. Za otroke: makaroni 
z omako, čežana. 

RECEPTI K JEDILNEMU IJSTU 

1. Francoska juha Eno zeleno kolerabi» 
co. pol rumene kolerabe, en koren in pol 
zelene olupim in zrežem na tanke rezance, 
zraven tega še četrt ohrovtove in četrt 
zeljnate glave zrezane istotako na rezance. 
V kožici razbelim žlico masti in pol žlice 
drobno zrezane prekajene slanine, v vroče 
vložim pripravljeno zelenjavo, osolim, pr* 
krijem ter dušim počasi na zmernem ognju. 
Po malem zalivam. Ko ie to na pol mehko, 
dodam zraven dva srednje debela, olupi ie« 
na in na drobne kocke zrezana kromnirm, 
zopet nekoliko zalijem in dušim dalie, da 
se zmehča. Ko ie mehko in se voda izparl, 
potresem s pol žlice moke. Ko se malo 
popraži. znlijem z juho ali vrelim kropom 
toliko, kolikor potrebuiem juhe. pobiram, 
dodam pol žlice paradižnikove konzerva 
in pustim še pol ure počasi vreti. 

3. Kostanj v sne gn 1 kg kostania ohi» 
pim. ostrgam tudi nt iavo kožico in skuham 
rio mehkega, pretlačim in zmešam s 15 dkg 
vanilinega sladkoria. katerega skuham л 
par žlicami vode do gostega. N<ito napol» 
nim osladkorien kos tan j v š t rav^no briz» 
galnico in oa v okusni, visoki obliki brlz» 
gam v stekleno skledo. Okrog naložim po< 
s ladkorjeno tolčeno smetano. 

4. Sadni riž. V % 1 mleka skuham У, 1 
riža. Zraven dam eno žlico sladkorja, ke» 
pico presnega masla, limonine lupinice, cl» 
meta in malo soli. Ko ie kuhan, vzamem 
primeren model, ga namažem s presnim 
maslom in naravnam vanj za prst debelo 
plast riža. Na riž namažem s s ladkorjem 
dušenih jabolk, zopet plast riža in zopet 
jabolk. Lahko pa v drugo vrsto tudi drugo 
dušeno sadje ali marmelado. Povrh nalo» 
žim trd sneg iz dveh beljakov, kateremu 
sem pridjala eno žlico s ladkorja Dam še 
malo časa v pečico, d- sneg porumeni. N'a» 
to dam v isti posodi na mizo. 

2. Telečji ptički. Vzamenp 1 kg telečjega 
stegna, od tega narežem za osebo po dva 
tenka, za dlan velika zrezka, jih potolčem 
in nasolim. Ostali teletini pa dodam šo 
15 dkg sveže svinjine in zmeljem Dam 
v skledo, primešam eno jajce eno žlico » 
kislo smetano prepojenih drobtin soli. po« 
pra in drobno zrezanega petršilja S to 
zmesjo napolnim zrezke, vsakega posebel, 
zvijem tesno skupaj, povežem z belo ni t fo 
in lepo rumeno spečem v masti Ko so pe« 
čeni, jih poberem na krožnik in odstranim 
niti. Na mast pa denem pol žlice moke. ko 
porumeni, zalijem z juho. v kateri zredčim 
pol žlice paradižnikove konzerve. Omako 
pokuham in vložim ptičke nazaj. Pustim 
na majhni vročini, da se duše počasi še pri-
bližno pol ure. N i m e s t o paradižnika se da 
v omako lahko tudi kislo smetano, komui 
bolj ugaja smetana nego paradižnik. 

5. Rižota s svinjskimi je t rami y, k g sve» 
žih. svinjskih jeterc zmeljem, vmes tudi 
3 do 4 dkg prekajene slanine. V kožici raz» 
belim žlico masti, vržem notri žlico se» 
sekljane čebule in petršilja in zmleta jetra. 
Ko se nekoliko prepražijo. dodam riža, po 
tri pesti na osebo, zalijem s primerno ko« 
ličino iuhe ali kropa, osolim in pokritem. 
Od časa do časa premešam, da se ne pri» 
me dna. V pol ure ie rižot gotov. 

6. Majaronov krompir Na osebo vza« 
mem dva srednje debela krompirja . Olu» 
pim. operem, zrežem oa male kocke ter 
skuham na tesno .Med kuhanjem osolim 
in dam zraven pol žlice zmletega majarona . 
lovorov list, za noževo konico sladke pa-
prike in pol žlice paradižnikove konzerve. 
Ko je krompir mehak, razbelim v kožici 
mast in naredim prežgan ie iz pol žlice mo» 
ke. drobno zrezane čebule in petršilja, prt» 
mešam krompir in še malo pokuham. 

7. Kruhov večeniak. Na osebo vzamem 
eno žemljo ali za pet oseb pol kilogramsl-o 
masleno štruco. Kruh n a j ne bo svež. T o 
zrežem na majhne kocke in denem v skle« 
do. zraven pest izbranih in opranih rozin. 
V lonček dam tri o«minke litra mlačnega 
mleka, kepico presnega masla, dva rame» 



njaka , dve žlici sladkorja in limonine tu> 
pinice, žvrkljam, da je gladko in polijem 
kruh, da se prepoji. Iz dveh beljakov ste» 
pem trd sneg in ga rahlo primešam med 
kruh. V pekaču ali primerni kožici razbe« 
lim dve žlici masti, vložim zmes notri ITI 
denem v pečico, da se lepo rumeno zapeče. 
Pečenega potresem s sladkorjem in dam 
s kompotom na mizo. 

8..Jota. Vi kg kislega zelja skuham. po» 
sebej kuham lA kg fižola»prepeličar ja. Ko 
je kuhano, pripravim v kožici prežganje 
iz dveh žlic masti, poldrugo žlico moke in 
žlico drobno zrezane čebule. V to vložim 
na jpre j kuhano zelje, osolim in dobro pre» 
mešam. Potem dodam še fižol, ter pol žlic» 
ke kumine, pokrijem in pustim, da počasi 
vre še eno uro. Okus se izboljša, če 
primeša pol žlice paradižnikove konzerve. 
Na primorski način pa se vzame za pre» 

žganje namestu masti olje ali pa pol olja 
in pol masti. 

9. Brizganci s kremo. V kožici zavrem 
'/s 1 vode, s 5 dkg presnega masla in malo 
soli. Ko začne vreti, streseni notri med ne» 
prestanim mešanjem 15 dkg moke (ostre) 
in mešam na ognju toliko časa, da se zgo» 
sti. Potem odstavim in ko se nekoliko ohla» 
di, zmešam vmes tri jajca, kavno žlico ru-
ma, žličko sladkorja. Nato postavim poso» 
do v mrzlo vodo, medtem večkrat p r e m e 
šam, da se enakomerno shladi. V prostor» 
ni kožici segrejem mast, testo denem v 
brizgalnico za štravbe in brizgam v raz» 
beljeno mast za prst dolge brizgance. Ko 
lepo porumenijo, jih poberem na cedilo, 
da se odteče mast. Zložim na krožnik m 
potresem s sladkorjem. Zraven se da lahko 
tudi kremo ali rajsko peno. U—a. 
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aRo ie m 
Nazadovanje divjega ognja 

Pri nas ima ta pojav razne nazive: blod» 
na vešča, ponočna luč, čadm (divji, slepi) 
ogenj, vedavec, vedavek, vedenec, vedo» 
mec, vedovec . . . V srednjem veku je bil 
jako pogosten. Teda j se je marsikod Se 
razprostiralo močvirje, ki se je potlej osu» 
šilo. Vešče so namreč ob sebi vnemljivt 
plini, nastali iz razpadajočih organskih 
snovi. Včasi so se v močvare, v ribnike :n 
celo grajske prekope metala trupla pogi» 
nulih živali. Po grobiščih so bila človeška 
telesa pokopana dokaj plitko. Danes se 
mrtveci zagrebajo blizu dva metra globo» 
ko in policijski propisi velevajo pokopavati 
mrhovino domačih živali v dobršno glo» 
bočino: zato se vedomci poraja jo po red» 
kem. 

Nemški pravopis 
Preuredba nemške or tograf i je se vrši po-

časi, a ne brez boja. Kaže pa trojen značaj : 
na jp re j gre za odpravo gotskih črk, ki n a j 
se nadomestijo, z latinico. Dokončno so iz-
vedli to zahtevo švicarski kantoni. Tam se 
otroci v osnovni šoli na jp re j uče latinskih 
pismenk, potlej šele gotice. Mnogo obzor-
nikov in dnevnikov je privzelo že latinico, 
dočim je na Nemškem krenil po njih poti 
en sam dnevnik: Berliner Tageblatt . 

Nadalje se nemški jezikoslovci ' p r ičkajd 
glede potrebe, da bi se opustile velike za-
četnice pri samostalnikih. Mnogi predla-
gajo, n a j se uvede francoski in angleški na-
čin, po ka terem se velike začetnice rabijo 
le za lastna imena in za pričetek s t avka 
oziroma navedka. Marsikatera znanstvena 
knjiga zadnjih let je krenila v to smer. Ta-
ke poskuse poznamo že iz preteklega sto-
letja, od leposlovja omenim Štefana Geor-
gea »Blatter f u r die Kunst«. 

T re t j a reformna točka vzbuja najživah-
nejše prerekanje. Odpravile na j bi se vse 
neme pismenke, zlasti one, ki naznanja jo 
dolge samoglasnike. Predlaga se razen te-
ga, na j bi se zatr la črka v in se nadome-
stila s f. Skrajnežem se hoče celo zgolj fo-
netske pisave ter nasvetujejo, na j se vpe-
lje za sch nova pismenka. Toda tem posled-
nj im — se zdi — bo s tvar naj tež je uspela. 

Razseljeni otok 
Samotni osredek Sv. Kilda v Hebridih za-

padno od škotske je že cela s tolet ja hranil 
majhno občino, po 8 mesecev na leto po-
vsem odrezano od civilizacije. Prebival-
stvo, ki je štelo čedalje m a n j ljudi, se je 
naveličalo svoje osorne domačije in prosilo 
pri škotskem poljedelskem ministrstvu, n a j 
Svetokildance nastani k je drugje. Nakazali 
so jim Argyllshire. Izselitev se je zaklju-
čila 29. avgusta t. 1. Trideset in pet posled-
njih stanovnikov se je vkrcalo na »Hare-
bell«, na otoku ni smel nihče ostati. Nj ih 
imet je je drobnica in neka j goveda, po-
hištvo, ročni mlini, kolovrati. 

Velikanski imenik 
Rekord ima prejkone telefonski imenik v 

Londonu. Zanj je bilo treba tisoč ton pa-
pirja. tehta pet angleških funtov in vsebuje 
352.000 imen. Pariški je precej manj rejen. 

Somov razum 
Morski volk stoji na slabem glasu. Zna-

čaj in možgani niso doslej našli pohvale: tn 
riba je mrka in bedasta požeruhinja, ki be-
sno pogoltne vse, kar doseže. A zdaj se je 
pritožil, češ, da zna pametno misliti kakor 
kdo drugi. Kitolovei so v južni Angliji več-
krat opazili, da morski volkovi poganjajo 
kite v Twofoldski zaliv, kjer jih ribiči z 
ostmi prebadajo in vržejo somom drobovje. 
Somi so načrt izborno spoznali : kite podijo 
v zaliv in jih silijo tam ostati. Včasih stra-
žijo po več dni pred izhodom v svesti si, da 
se jim bo prej ali slej trud popla#ik 



»Vaš prvi mož je bil zares dober človek. 
Skoda, da je tako hitro umrl!« 

»To pravi tudi moj drugi mož.« 

»Kaj, ta vajenček me bo bril?« 
»Zaka j pa ne, danes je njegov rojs tni 

dan!« 

»50 dinar jev ali smrt!« 
»Imam en sam bankovec za 100 dinarjev. 

Prosim ali mi morete izmenjati?« 

»Moj mož je brez mene prava reva.« 
»Moj tudi! Vseiej mu moram vdeti si« 

vanko, kadar si mora pri trdit i gumb.« 

Urejuje Ivan Podržaj. — Izdaja za konzorcij Adolf Ribnikar. — Za »Narodno 
tiskarno« kot tiskarnarja Fran Jezeršek. — Vsi v Ljubljani. 

»Zakaj vendar mežiš?« 
»Veš, ne vem, kaj bi rekel.« 


